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A város háztartása.
Pécs, 1900. október 19.Pécs város jövő évi költségvetését elkészítette a fószáaavevó, letárgyalta a pénzügyi és gazdasági választmány y elfogadásra ajánlja a közgyűlésnek a város tanácsa. Ebből a költségvetésből örvendetes képét lathatják a polgárok a városi háztartás javulásának, mert mig a város kiadásainak emelkedése csak 14 ezer koronával van előirányozva a folyó évi kiadásokkal szemben, addig a bevételek emelkedése 39 ezer koronával szerepel, úgy hogy a pótadóva! fedezendő hiány 355,298 koronáról leszáll 329.825 koronára, a minek az az örvendetes eredménye, hogy 1901-re leszállíthatjuk a pótadót 52% -ról 4 8 % r a  s még akkor is marad 1375 korona fölöslegünk.Hogy azonban az adózó polgárok valahogy ki ne ugorjának e fölötti örömükben a bőrükből, hát a pénzügyi és gazdasági egyesült bizottság siet megmagyarázni, hogy az a pótadó leszállítás trnlaj- donképen csak egy százalékot tesz, mert a 3% -kos betegápolási adót, a mely eddig benne foglaltatott az 5 2 %  kos pót- adóban, ezentúl külön fogják kivetni és beszedni. De hát adóleszállitás mégis lesz 8 e mellett a város beáll tőkepénzesnek is, mert városi tartalékalap létesítésére is föl van véve a költségvetésben 6000 ko roua. Csak az üthet méltán szöget a jámbor adófizető polgárság fejébe, hogy akkor, araikor olyan váratlanul kedvező helyzetbe jutott a varos fiuanciája. hogy adó- leszállitással örvendeztetheti meg a lakosságot, mi a pitvarba siránkozik mégis a város érdemes fős/.ámvevője a kuit-ég- ve'ést kísérő jelentésében a következő módon : „Az általánosan tapasztalt közgazda- sági válság, a mindenki áltál sajnosán tapasztalt üzleti pangás nehéz megélhetési viszonyokat teremtettek az egyeseknél ; 

ér\i e\ek súlyát a város is. amelytől ezen felül a legutóbbi időkben bő, fejlődésképes jövedelmek vonattak el. Ezen viszonyok semmi kép sem kedveznek a varosok előre- haiadasának és fejlődésének sőt attól lehet tartani, hogy a vidéki varosok, melyek eddiír a kultúrán > u és elhaladásnak varkkövt*i és voltak. már a legkő-terjosztóizeiebbi jövőben i< alig lesznek képesek a

folytonosan emelkedő administracionáhs 
költségeket fedezni s felgyűlt adósságaikat 
törleszteni. «Hogyan, hát a Táros szakközege akkor, mikor az eddigi adóterhet is esők kentő költségvetést terjeszt elő. oly sötét színben látja a közel jövőt, hogy még administracionális költségeink fedezhetése iránt is kétségbe esik t Enuek valami titkának keli lenni, amely nem jót jelent az adéleszallitási költségvetést illetőleg.Ha egy kissé behatolunk a költség- vetési tételek labirintusába, rögtön derengeni is ke d előttünk az a titok, a mely nem áll másban, minthogy a föszámvevö utasítást kapott olyan költségvetés összeállítására, amely lehető kedvező színben tünteti föl a város fiuanciáit s mivel a legtöbb ember a pótadó emelkedése vagy csökkenése szempontjából Ítéli meg azok kedvező vagy kedvezőtlen voltát, hát iparkodjék oly au végeredményt kihozni, amely a pótadónak bármilyen esekél; mértékben is leszállítását lehetővé teszi, hiszen a papiros olyan türelmes, az adófizetők pe-i dig a folyton emelkedő városi terhek miatt olyan türelmetlenekÉs a főszámvevő, nehéz szívvel bár, hozzálátott & számok csoportosításához és kihozta a kívánt eredményt, de jelentésében mégsem nyomhatta el azt a Cassandra- jóslatot. ha ez igy megy tovább, már a legközelebbi jövőben is alig leszünk képesek administracionális költségeinket fedezni és adósságainkat törleszteni.Hogyan lehetett hát az adóleszálli- tásra jogosító kedvező eredményt kihozni I Hát agy, hogy a kiadási tételeket lehetőleg leszorítjuk igy pl. az utcák és terek tisztántartására csak 42.500 koronát irány- zunk elő, bár e címen kiadásaink már 1889 ben 46.908 koronára rúgtak ; a be vételeket pedig lehető kedvező sziliben tüntetjük fel , a vágóhídi jövedelem, kövezetvám, helypénz utáni bevételeket emeljük, holott jól tudjuk, hogy a sajnosán tapasztalt üzleti pangás és nehéz megélhetési viszonyok ezekre csak apasz-tólasr hathatnak. A teljesen prekariussá

»vált házbérkrajcárok jövedelmét fölveszszük70.000 koronára s az állami és turvéuy* hatósági tisztviselők elmaradó házbórkraj- cárjai fejeben csapán 12.000 koronát Írunk I . a múlt évi előirányzatból.

De mivel még mindez sem eredményezhetne adóleszállitast, hát a pótadóalap kiszámításánál csináltak egy császárvágást. Az 1900. évi pótadó alapjául szolgált 737.578 korona állami adó. a melyből azonban a segédmunkások részére engedélyezendő, valamint az adótárgy-változás, megszűnés é s . behajthatatlanság címén előfordulni szokott leírásokra 57,480 korén» lett leszámítva s igy adóalapul csupán680.000 korona lett felvéve.A z 1901. évre már csak 727,487 koroaát, tehát tízezer koronával kevesebbet tesz ki az állami ádóalvp s ebből mégis tízezer koronával többet, vagyis690.000 koronát veszünk fül városi pótadó alapjául. M ig tavaly 57,580 korona állami adóalapot vettünk bizonytalannak, addig az idén már csak 37,487 koronát tekintünk annak az összegnek, a mely itáu  városi pótadéra nem számíthatunk.Mi jogosít föl erre a tavalyihoz képest vérmes reményre! Talán a nehéz megélhetési viszouyok, az általános üzleti pangás, vagy éppen a folyó év eddigi pénztári eredményei!Nos, ez utóbbiak különösen gyönyörűségesek. A város még a beszedett tavalyi betegápolási adót sem szolgáltatta be az államnak, tartozik még az egész esztendő gázvilágitási számlájával és a különböző iparosoknak és vállalkozóknak járó, már esedékes mintegy 100,000 korona számla- tartozással ; a városi kassza pedig kong az ürességtől.Mindezekből könnyen megérthetjük, hogy miért jósolgatja a város lelkiismeretes fószámvevóje már a legközelebbi időre a város krachját akkor, mikor tartalék- alapot gyűjtő, pótadót leszállító költségvetést terjeszt elő a türelmes papiroson a köunyenhivó. felületesen gondolkozó közönség ruegnyugtatásara.
Országos vásárok.

Pécs, 1900. okt 19.A kereskedelemügyi miniszter egy rég várt üdvös rendeletet küldött a magyar kereskedelmi és iparkamarákhoz és az ország törvényhatóságaihoz, a mely végre a vásározó kisiparosok ügyét lesz hivatva előmozdítani és pedig azt hiszszük gyökeresen, mivel bízunk a kereskedelmi miniszter energiájában és töltesz- szük, hogy komoly, egész munkát végeztet aA BfcKA boltos tisztelettel értesíti a t. hölgy közönséget, hogy raktáron vannak szép, ujdivatu női ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephir és barchetek, továbbá vászon, kanavász és chiffonok.Ágyteritők, függönyök, szőnyegek, selyem- és easchmlr-paplanok és menyaas- szonyi kelengye. — Módjában all tehat mindenkinek az őszi es téli saisonra szükségletét kevés pénzért a BÉKA-nál fedezni. I r g a l m a s o k - u t o a  10. S a j á t  h á m b a n .Nagy raktár va ló d i a n g o l fé rfl-szô vo to k b an  a legújabb és legjobb minőségben.
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megbízott hivatalokkal. Érdemesnek tartjuk a leiratot egész terjedelmében ide iktatni, a következőkben :>Az országos vásárok ügyének mielőbbi rendezése a kisipar védelme szempontjából immár sürgős feladattá válván, a rendezésnél követendő irányelvek minél helyesebb meg- állapitasa céljából még a f. évben egy alapvető statisztikai felvetett kivan )k végrehajtani.A tervezett adatgyűjtés lehetőleg mindazon mozzanatokra ki fog terjedni, melyeknek beható ismeretét a vasárügy rendezésénél szükségesnek tartottam, minthogy azonban az */. alatt ide csatolt felvételi iv, miután több oly kérdés is vétetett tel, a mely kérdésekre vonatkozó adatok csakis szakemberek becslése alapján lesznek megállapíthatók, mulhatlanul szükségesnek tartom, hogy a szóban forgó kérdőivek kitöltésénél a községi elöljárónak, a helybeli iparlostülel, esetleg ipartársulat 2 —2 alkalmas tagja, v így a mennyiben ipartestület, illetőleg ipartarsuiat ott még szervezve nem volna, két alkalmas iparos a szakszerű felvilágosításokat megadja s a kérdőív kitöltésében segédkezzék.Az iparosok közreműködésének biztosításával ugyan a törvényhatóságokat, illetőleg azok első tisztviselőit bíztam meg, mindazonáltal szükségesnek tartom ezea körül nényre a kamara figyelmét is felhívni, hogy az erre vonatkozólag sajat szempontjából netán szükségesnek vélt intézkedéseket saját hatáskörében mielőbb megtehesse.Az ily módon begyűjtendő kérdőívek tör- vényhatóságonkint az íjlető törvényhatóság első tisztviselőjének elnöklete alatt, az egész vármegyére együttesen bizottságilag fognak felülvizsgáltatni, mely felülvizsgáló bizottságba a területileg illetékes kamarák részéről két kamarai tag lesz kiküldendő.Felhívom ennélfogva a G ;met, hogy a területéhez tartozó törvényhatóságok székhelyein s a városi törvényhatóságokban lakó tagjai közül minden egyes vármegyei székhely illetve törvényhatósági jogú város területére, külön-külön két-két kamarai tagot bízzon meg a felülvizsgáló bizottságban való részvétellel s ezek nevet f. évi október hó 20-ig az illető törvényhatóság első tisztviselőjével mulhatla- nul közölje.Végül, minthogy az adatgyűjtéssel s a begyült adatok feldolgozásával a m. kir. köz

ponti statisztikai hivatalt bíztam meg, azon várakozásomnak adok kifejezést, hogy a kamara nevezett hivatalt kétségtelenül nehéz feladatában kitelhető módón támogatni fogja. Budapest, 1900. szepiembír hó 5-én. Hegedűs s. k.«Hiszszük, hogy a kereskedelmi és ipir- karaara aital kiküldeudő kamarai iparos bélés kü'tagok önzetlenül és férfias komolysággal támogatják a törvényhatóságokat a közérdeket szolgaló munkálkodásukban.
*

Ángyán Aurái a közkórházban.
— Saját tudósítónktól. —

Pécs, 190J. október 19.. . . .  Valami .sajátságos oúi érzés, sziv- szorongato meanchólia veit erőt tegnap eue a terencrend: barátok kolostorának lakóin, midőn a hatórai haraugszó írna uian vacsorára hívta ősei egybe.A tágas étkező hossza, egyszerűen terített asztalát körülvettek a iráterek, Helyet foglaltak a íerencrendi atyak is, azonban egy hely, az asztallő, üresen mtradt, mert e hely tulajdonosa, a gvárdian, a pécsi városi köz- kórhaz csendes falai között hallgatta tegnap már a terencrendiek templomának estharang- szavát . . . .
Ángyán Aurélt, a pécsi terencrendiek fiatal gvárdiáuját tegnap szállították be a pécsi közkórházba, hova most oly gyakran viszi az embereket a századvég egyik napról-napra hatalmasodó betegsege, az idegesség, me»y nav ma már szinte oly rémmé növi ki magát, mint a halál fogalma, mert niszen amit eddig tébolynak, oribeiijek neveztek el, azt m m  — midőn szemláto aást szaporodik az elő áru it agyú szerencsétlenek szama — a kor nyelvén szólva, úgy. hivjái, hogsf : %idegbeteg*.S most ezek közé az emberek közé került Ángyán Aurél, ki távol a világ zajától, távol attól az enervaió örökös zsongástól, mely az ólőUüzdeiem huuamunak zaja, pusztán mint hivatásának áldozata jutott a közkor- házba, uol moU az orvosok s az irgalmas nénikék versenyt buzgólkodva azon fáradoznak, hogy kiragadjanak a modern rém polyp karjai közűi egy tiszteletreméltó p ip n , szerzetének egyik legjelesebb prédikátorát es a legszorgal

masabb rendlőnököt, ki híveinek valóságos atyjává lett az alatt az öt év a att, melyben fiatal kora dacára mint a pécsi ferencrendiek gvárdiánja fejtett ki buzgó tevékenységet.A társadalom minden rétegében, de különösen a papi világban méltán megdöbbenést s Őszinte részvétet keltő esetről tudósítónk a következőket írja :Öt évvel ezelőtt került Pécsre a zágrábi terencrendiek kolostorából Ángyán Aurél, mint gvárdián. Ángyán Aurél akkor alig volt még harminc éves s kétségtelenül nem csekély feladat volt a pécsi ferencrendiek rendfőnöki állasának méltó betöltése, mert nálunk tuiva- levőteg a ferencrendi parochia u^y kerület, mint a hozzátartozó hívek számának tekintetében, vetekedik a belvárosi plébánia temploméval.Ángyán Aurél azonban nem csüggedt. Fáradhatian buzgalma, lankadatlan szorgalma mihamarabb urává tették a parochia vezetés nehéz munkájának, igazi papi méltósága, kö- nyörületessége s az az elnéző, gyengid bánásmód, melylyel a hozzámenekvőzón segített, a szegények, szűkölködöm s vigaszt keresők valóságos atyjává, míg remik szónoki tehetsége, melyet leginkább a szószéken érvényesített, Isten igéit hirdetve, híveinek legkedvesebb lelkipásztorává tette.S szinte megdöbbentő az a gondolat, hogy éppen rendkívüli szorgalma, mulasztást nem tűrő munkássága volt az, mely őt a kórház falai közé vitte.Már huzamosabb idő óta is, csak öt íerencrendi atya van a pécsi ferencrendiek kolostorában a nagy kerület papi teendőinek teljesítésére s ebben a létszámban benne volt 
Ángyán Aurél is mint legelső, ki bizony néha éjszaka is dolgozott, hogy a mindinkább szaporodó munkát elvegezze S midőn aztan elvégezte napimunkáját, kimerültsége már tul- 

i feszítette idegeit, lassankint erőt venni kezdett rajta az idegbetegseg első foma, a leküzdhet- ien álmatlanság — s mondjak — hogy gyakran a felkelésre intő reggel meg könyvvel a kezében, olvasva erte fekhelyen a gvárdiánt.Így súlyosbodott napról napra a fiatal rendtőuök betegsége s hiába tanácsoltak pap- tarsai, hiába rendelték orvosai a feltétlen nyugalmat, Ángyán Aurél dolgozott kimerültén is addig, míg végre most ellentallási képességét
A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

Walter Crane.
» Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta; Nikelszky G éza.E hó 20 án, holnap, a Zsolnay-gyárnak nagy vendége lesz : Walter Crane. A ki a fővárosi lapoknak irodalmi rovatát is átfutotta, az mostanában gyakran olvashatott róla. W alter Cranenak a neve ma már az egéáz művelt világban ismeretes, legalább is minden olvasott ember hallott róla.Hogy ki ez a nagy ember? erre a kérdésre megfelel nekünk egy angol lexikon, melyben — főbb pontjait átvéve Rozsnyay fordítása után — szóról-szóra a következők állanak róla :* Walter Crane festő, decorátor, rajzoló, könyvillusztráló, iró, költő, szociálista * Royal College of Art* igazgatója, született Liverpol- ban 1845. aug. 15 én. Atyja Tüomas Crane festő, neje Mary fracas Andrenos művésznő. Első kiképzését atyjától nyerte s azután teljesen maga fejlesztette tehetségét. Nem tanult semmiféle iskolában. Első illusztrált műve, a »The New forest* 1868-ban jelent meg; első m üvét 1862 ben állította ki a K)yai Acade niáu. Páris és München kiállításainak arany- és ezüst érmeit több Ízben nyerte. Nagy és érdemes működést tanúsított a modern iparművészet fejlesztése körül, maga is példát adva minden tehetségével. Előadásai a » Society of

Art*-ban nagy jelentőségű esemenyek. —  Az • Art and Graft-Society* megalakulása az ő érdeme s ennek elismeréséül annak elnökévé választottak. A South-Kensington művész iskolája vizsgáló bizottságának elnöke, úgyszintén a manchesteri es University Extension Coliege- nak is.Szórakozása : lavvn-tenis, bicikli.Klubja : — « (nincs !)Végül fel vannak sorolva nevezetesebb müvei, a mik egy egész kis múzeumot tesznek ki.A föntebbi adatokhoz még hozzátehotem, hogy Walter Crane ma dúsgazdag ember, a kinek fényes palotaja van London mellett egy Kensington nevű városban.Crane még a tavaszszal megígérte a •magyar iparművészeti társulat* titkárának egy hozzá irt levelében, hogy le log jönni őszre családostul Magyarországba, hogy müveiből Budapesten egy kis kiállítást rendezzen és hogy közvetlen benyomások után teljes fogalmat alkothasson magának a magyar iparművészeiről. Ebben a lejövetelben sok része van egy Rozsnyay Kálmán nevű, fiatal, zseniális magyar művésznek is, aki állandóan a mester mellett foglalkozik, együtt el családjával, mint Crane kedvence. Úgyszólván az ő közvetítése folytán ismerkedett meg a magyar iparművészénél ; s a mióta megismerte, azóta a magyarokkal határozottan rokonszenvezik. — így jött el mihozzank, hogy müveiből egypár ezer darabot nekünk is bemutasson az iparművészeti múzeumban s hogy a magyar műtárgyakat helyükben, saját körében, eredetileg is lássa.

»Am a magyar nép sajátos jellege, a virágdiszitményben nyilvánuló gazdag es kimeríthetetlen fantáziája, romantikus és gyakorlati érzéke és a kivitelben vab nagy ügyessége rmudvégig érvényesül. Semmi sem múlhatja felül a hímzések és himzós-rajzok némelyikének szépségét és a hagyományos paraszt-hímzéseknek a viselet szinhatását emelő báját.* »A higgadtabb angol ízlésre a modernebb iparművészeti alkotásokban mutatkozó eme termékenység néha a nyugtaiansag hatását teszi. De ez ép az a nyugtalanság lehet, a mely a modernség jellemvonása.* «Feltűnő az extravagáns vonalak iránt való hajlandóság a butor-rajzok egynémelyikében ; mig mások viszont egyszerűek és nyugodtak. »— a karakterisztikus magyar érzé.’ ott van mindenben és uralkodik, elhatalmasodik az összes befolyásokon.* ♦Egyszerűen meghatározva : Walter Crane a modern iparművészet megteremtője, a stilizáló festőművészet királya, a szecesszió — atyja !
Rosctti, Raskin , Morris s főleg Craneí a legfényesebb nevek az iparművészet történetének és a műtörténelemnek lapjain. Ezek a nevek parancsolók. A stylistikus áramlatot ők csináljak, hogy abba a hódolók belemerüljenek és magukkal hurcolják a műveit világban szerteszét. Crane az irányadó ; őt követi a stilizáló művészetek minden ifjú generációja.Nekünk ilyen nagy emberünk nincs. A magyar vérmérséklet mindig szívesebben húzott a szabad művészetek felé, mint a maga-



1900. október 20. P É C S I  F I G Y E L Őmegtörte s kezeit megbénította a veszedelmes kór.Köiülbelül nyolc nappal ezelőtt mutat koztak először a beteg rendfőnökön a kór első tünetei, mikor hirtelen s minden ok nélkül sírva lakadt, mig végre konvulzivikusan rángató zokogásba fulladt, majd hirtelen revelá cióban szintoly indokolatlanul kacagni kezdett. S azóta buskomorrá is lett Ángyán Aurél, a kór sebesen bontotta idegeit, mig végül tegnap újra teljes erejével nyilatkozott meg. De a mily szelidlelkü, érzékeny szivü volt egész séges állapotában a gvárdián, éppen olyan szelid maradt abban a szomorú pillanatban is, midőn megbomlott idegei a helyes gondolkodásban akadályozva őt, valami nem létező képzelt dolgokkal foglalkoztatták agyát.Csendesen, zokogva borult tegnap szobája imazsámolyára s szívfacsaró hangon panaszkodott az őt részvéttel körülvevő paptársainak, hogy őt egyházi átokkal sújtották s kitiltották az egyház kebeléből.Később aztán nyugodtabb lett s apathi- kusan engedte át magát környezete óhajának, hogy tudniillik ápolása végett bemenjen a kórházba.A késő délutáni órákban állt mega kocsi a közkórház kapuja e őtt, hová két ferencrendi barát kisérte be a beteg rendfőnököt.Nagyban elősegítette a veszélyes betegség gyors fejlődését az a körülmény, hogy Ángyán Aurél nyolc nap óta alig evett valamit s csak a legnagyobb, szinte erőszakos unszolásra volt hajlandó magához táplálékot venni. Mint ma értesültünk, Ángyán Aurél ma egész nap nyugodtan viselkedett a kórházban, legtöbb idejét imádkozással tölti, s maga kér enni. Ha a betegség — melynek egyik főorvossága a feltétlen nyugalom — ily mérvben javul, remélhető, hogy néhány hét múlva sikerül a fiatal rendfőnököt veszélyes betegségéből ki- gyógyitani.
Hírei Ferenc öngyilkossága.

— Saját tudósítónktól. —
Pécs, 1900. október 19.Alig tért még magához a város közönsége abból a kínos meglepetésből, melyet tegnap Krasznay Jer ő. a Nemzeti Kaszinó igaz

gatójának öngyilkossága okozott s ma már a városnak egy másik közismert és köztiszteletben állott alakja, Hirci Ferenc vendéglős lek szik átlőtt koponyával halottas ágván. A megrendítő esetről tudósítónk a kövei kézé két írja :
Hirci Ferenc, a Munkácsy Mihály utcában le\ő »Kis Vigadó* tulajdonosa, ma délután egynegyed két órakor közvetlen a vendéglője mellett le\ő lakásában agyonlőtte magát.Hogy mi késztette az ötvenhatéves embert az Öngyilkosságra, azt eddig még nem tudni s ez nem is tűnik ki abból a levélből sem, melyet feleségének címezve hagyott hátra.Tegnap este még a késő éjjeli órákig néhány régibb vendégével együtt mulatott és pezsgőzött az *öreg« Hirci — ahogy mindenki szólította — s éjféltájban olyan jó kedve kerekedett, hogy az egyik asztalra ugorva táncolni kezdett.De ezután — mintha csak ürmöt öntöttek tolna poharába — hirtelen abbahagyta a mulatást, elbúcsúzott vendégeitől s aludni tért.Ma délelőtt későn kelt, azonban úgy ti zenegy óra tájban kiment a vendégszobába, néhány ismerősét még személyesen ki is szolgálta, aztán dél tájban bement a lakásába, honnan csak ebéd idejére, délutáni egy órakor jött ki ismét, mert Hirci, mint régi, lelkiismeretes vendéglős csak akkor ebédelt már, midőn vendégeinek legnagyobb fésze kielégítést nyert. Az étkezőben ekkor már a pincéreken kivül csak két vendég volt, mig egy sarok asztalnál az öngyilkos foglalt helyet. Szokása ellenére csendesen, szótlanul fogyasztotta el ebédjét, majd egy nagy csésze fekete kávét hozatott. Alig nyelte le ebből az utolsó kor tyot, szinte futva sietett be a szobájába honnan néhány pillanat múlva erős fegyverdörrenés zaja hallatszott A dörrenésre befutott először 

Hirci Ferenc felesége, ki az udvaron volt elfoglalva, majd a vendégek, pincérek és cselédség.Megdöbbentő látvány tárult szemeik elé, A még vetetlen agyon feküdt végig uyujtózva Hirci Ferenc, jobb kezebea egy tizenkét milliméteres kaliberű, hatlövetű revolvert tartott s jobb halántékából patakzott a vér, mely hirtelen pirogra festette az ágyneműt.Még csak nehány, szakgatott, nehéz hőr- gés tőrt elő a halálosan megsebesített ember melléből, ki nehány perc múlva meghalt.

A nyomban értesített s rövid idő alatt megjelent Ceirer Klek dr. városi tiszti főorvos és dr Tolnai Vümos városi ügyeletes rendőr- orvos — ki a rendőrség részéről megjelent 
Sárkány Ármin rendőrkapitány és Trixler A ladár rendőrbiztossa! érkezett — már csak a beállott halált konstatálhatták.A rendőrség kiküldöttei a szoba éjjeli szekrényén egy levelet találtak, melyet Hirci Ferenc alkalmasint néhány perccel végzetes tettének elkövetése előtt tett oda s mely a feleségének címezve németül van Írva. A levél tarta’ma körülbelül magyarul igy szól: *Nem  
megy tovább ! Bocsáss meg nekem. Halálomról 
értesitsd a rendőrséget s gondolj néha szeren • 
csétlen férjedre.«Miután úgy az orvosok, mint a rendőrség kiküldöttei kétségtelenül megállapították az öngyilkosságot s igy a boncolás szüksége fenn nem forog, Hirci Ferenc hulláját Munkácsy Mihály utcai lakásán helyezik ravatalra.Az öngyilkossá lett H irci Ferenc, a pécsi jobbnr.ódu s rendezett anyagi viszonyok közt élő korcsmárosok közül való volt. À nyolcvanas években először a városi bérházban nyitott vendéglőt, mely igen jó forgalmú volt, majd 1895-ben, a pécsi nemzeti színház megnyitása idejében átvette a Schwarz-féle palotában levő ’ Vigadót*, hol vendégei napról-napra szaporodtak s a hol a helyőrség tisztjei s a város legintelligensebb publikuma tarto- zótt abonensei közé. Hirci Ferenc nemcsak, hogy rövid idő alatt virágzó üzletté tette a• Vigadót*, hanem a város legelőkelőbb egyesületei is a Hirci féle vendéglő termeiben rendezték mulatságaikat.Nehány hónappal ezelőtt, mintegy nyugalomba vonulni akarván, búcsút mondott a• Vigadónak*, melynek közel öt évig volt gazdája s a Munkácsy Mihály utcában, a ’ Kereskedelmi ifjak Kaszinójáénak helyiségeiben rendezett be magának egy kisebb üzletet, mely naponta zsúfolva volt vendégekkel.Így hát annál kétségesebb az, hogy mi vihette Híreit végzetes teltére, melynek ma áldozatává lett.Hirci Ferencet felesége és rokonsága gyászolja s halála hírét őszinte részvéttel fogadja mindenki, ki a közkedveltségnek örvendett »öreg« Híreit csak ismerte Î

sabb és alkotó díszítő művészetekhez. A különböző stylusokat, az áramlatoknak engedve, egyszerűen adoptáltuk s több, kevesebb mó dositással alkalmaztuk épületeinken, bútorainkon, luxustárgyainkon stb. A tulipános ládák festői, a cifra szűrök készítői, a háziipar szövői, hiimôi, csipkeverői bizony saját alkotó józan eszükre voltak utalva mind mai napig és nem tekintettek művészi szempontból számba vehetőknek. Alig volt valaki, akinek eszébe jutott volna, hogy azokat az úgyszólván magukból eredt formákat tökéletesítse, azokból inspirációt merítsen és megteremtse az igazi egyedül álló magyar stilt.Pedig amit azok az egyszerű emberek saját érzésük után, Ízlésüknek engedve, produkáltak, az egy kimeríthetetlen kincseshánya, a mely örökké értékes, jövedelmező és szép marad. Azt a nyers anyagot, a melyikei mi bírunk, más nemzet már rég értékesítette volna, alakot adva annak úgy, hogy az meg-' őrizze régi jellegét, zománcát és egyszerűségét, j De mi nem vagyunk iparos nemzet Ez a szó, hegy ’ /par*, nekünk még mindig nincsen valami nagv ínyünkre; úgy találjuk, hogy az még mindig nem hozzánk méltó. Addig a rnugati és a ke'eli népek ipara oda küzdötte magát a művészet mellé és a művészet szépen kezet fogott vele és élettársául fogadta. Ma már úgy szólván csak művészi ipar van, főleg azóta, a mióta Waller Crane*ok bebizonyították, hogy nem bolondság az, a mit már a görögök, az assyrok, egyptoroiak űztek. Ha a görög frízeken egy ember akkora, mint egy ló s egy lovas alak szintén akkora, mint egy

álló ember, az nem megmosolyogni való naiv- ság, hanem a természetnek diszitménynyé való átalakítása, — tiszta ÍzlésA  szabad természet ábrázolóinak kezd lassankint felkopni az álla ; a legnagyobbak sem reste nek ma már — mint Michael An gelo, Benvenutó Cellini, Rafael stb. idejében — székeket, etőeszközöket, szőnyegeket, fali diszeket, vázákat, címlapokat tervezni, mert elvégre az ilyesmi jobban ki is fizeti magát, mint a portraitirozás, kompozíciók, vagy táj képek pingálása, a miken manapság bajos túladni. Hiszen RafTael kortársaival egyetem ben annyi ornamentet festett, tervezett, a mennyi sok mai kizárólag díszítéssel foglalkozó művész életére elég volna.Másoknak, idegeneknek kellett felfedezni becsünket, hogy aztán lörültekintstink magunk kőiül és értékeljük önmagunkat. Magyar díszítő művészet úgy szólván csak a legújabb korban van. Iluszka , Hollós. Honthy teljesen uj emberek s ha még hozzájuk vesszük Rich- 
tért és Faragót, körülbelül készen vagyunk a magyar formák tökéletesbüőivel.Walter Crane, azzal, hogy egyszerűen angol szivvt 1 leiekkel és észszel megteremtette magát a modern angol stilt, talán nem is gondolt arra, hogy egyúttal a kor modern diszitő művészetét teremti meg. Mert azok a dolgok, a mik az ó zseniális rajztolla és ecsetje alól kerültek ki, szépen átvándoroltak a Le Manche csatornán, eljutottak minden művelt néphez és ezzel az angol stylus — a szecesszió, többé-kevésbé mindenütt meghono sodott, diadalmaskodott más irányokon, inter-

nacionálissá lett. Ebben van tőieg ennek a hires embernek az érdeme és a jutalma.Mert Walter Crane — noha mint naturalista is a legelső helyet foglalja el a festők között — tulajdonképen iparművészeti dolgokkal hódította meg a művelt világot. Híres, nagy felhőinktől ö abban különbözik, hogy ő egy fokkal tovább ment a természetnél, szóval a természetes festésen kivül ő még úgy ért a díszítéshez, mint ma talán rajta kívül senki. Mert lássuk csak, hogy miket állított ki az Iparművészeti Múzeumban Budapesten : — portraitekon, szabad természeti koncepciókon, tájképeken kivül : illusztrációkat, mese könyvek szöveg rajzait ; szobrokat (mert szobrász is Î) ; dekoratív frízeket, pasteleket ; butor-, hímzés , tapéta-, szőnyeg , szövet-terveket, ex-libris eket, pecséteket, belüket, selyem, damaszt mintákat ; agyag, üveg tárgyak, ablakok, aitók, szoba berendezések, kárpitok, jelmez rajzok és azok terveinek egész sorozatát. Ezen ki\ül maga is ir könyveket és költeményeket; maga faragja, fúrja, enyvezi, vési. dekorálja bútorait ; maga tervezte a saját otthonát, az ő k*ze munkájára vall ott minden kis zugocska. Kép kellett? Festett bele bőven képet ! szobor ! mintázott szobrot, reliefet, butor ? hisz azt valósággal passzió csinálni !Bizony egy ilyen ember előtt csak kala< pót lehet emelni ! *Ha valaki a modern stíl képviselőjét valami excentrikus alaknak fogná föl — a szecesszió nagy mesterét : szecessziósnak ! — Craneban, mint emberben, nagyon tévedne.



4 P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. október 20.
H í r e k .

Pécs. 1900. október 19.

T o lv a j fn i fang.
•Csendőr Ujság« cimen 

egy uj szaklap indult meg, 
melynek szerkesztősége húsz 
koronát tűzött ki pályadijul 
a legügyesebb tolvaj-furfang 
Írójának. Az első igen ér
dekes eset, melyet Sz. őr
mester mond el, igy hangik :

Örsállomásomon, egy nagyobb alföldi 
mezővarosban, történt nemrég a következő 
eset :

Épen vásár volt és egy környékbeli fa 
lusi gazda jó kedvvel ballagott a főpiac felé 
oldalzsebében szorongatva azt a 300 fórtól, 
melyet két szép csikójáért most zsebelt be a 
lóvásártéren.

A mini az egyik sarkon befordul, egy 
úri formájú, rendkívül grimassẑ kat vágó és 
összekuporodó férfit vesz észre, aki látszólag 
a legkeservesebb kínszenvedések között majd* 
nem földre roskadt.

A mi parasztgazdánknak megesett a 
szive e nagy szenvedés láttára és részvétlel 
tudakozódott az úri embertől, hogy mi a 
baja.

— Jaj, jaj, — nyögte a kérdezett — 
végem van, oda vagyok ! Ezek a rémitő gör
csök rögtön megölnek,

— Talán lehetek valamiben segítsé
gére?

— Ha lenne szives jó barátom gyomor- 
cseppeket hozni a patikából. Ez mindjárt köny- 
nyitene rajtam. Magam mennék, de nem bírok 
egy lépést tenni.— Nagyon szívesen hozok. Megyek, futok, mindjárt itt leszek.

— Itt van barátom az oldalzsebemben 
az erszényem, Vegyen ki belőle 10 fortot.

A mi gazdánk egy hatalmas erszényt 
von elő, mely tömve látszott mindenféle pa
pírokkal és pénzzel. Szinte megijedt arra a 
gondolatra, hogy milyen rémitő nagy kincs 
lehet most a kezében. Sietett is a rémitő nagy 
bugyeláristél megszabadulni és hamarjában 
kikandikáló 1 0  forintost kirántva, gyorsan 

ahelyezte az úri ember zsebébe. Ezzel

i

ö maga az egyszerűség, a józanság és a komoly, higgadt munka. Családja pedig az ő lelkének a tükröződése, szeleteiben és jóság ban ; művészet dolgában pedig az egész háza népe : egy csodálatos összharmónia. Neje hímez térje tervei után ; tűíestéaéről már könyveket írtak ; nagyobbik fia, Lionel, az építész, tipikus angol falusi házuk terveivel hódította meg a művészvilágot» a » Royal Akadémia  of art« kiállítását minden ágban uralja; L a n  
celott9 a kisebbik, istenadta zseni, apja büszkesége, szemefénye ; 12 éves korában • már tervezett s ebből az időből való az a pompás kandalló is, a mi az ebédlőjüket diszesiti ; azt a még akkor 12 éves Lancelot tervezte ! A bronz veretű művek, a lakásukban szintén ő tőle valók. Az akadémián csak elméletit tanul, gyakorlati oktatásra az apja mellett bizony nincs szüksége, ö  a *jövö embere.«

Beatrice leánya — a ki nem régen ment férjhez egy Sydney Jefíre nevű jeles műépítészhez s a kinek a lakodalmáról annak idején sok érdekes dolgot írtak a lapok — te hetséges pictorina, képeivel feltűnést keltett.
Walter Crane szüntelenül dolgozik, ifjú hévvel és lelkesedéssel ; minden perce drága, azért mégis mindenre szakit időt. A munkán kívül családja mindene, azért nincsen klubbja, melyet hajléktalanok menhelyének tekint.

De azért ráér a fiatal generációnak is 
az ügyét szivére venni s azzal bajlódni, talál 
módot, rá ér ő még arra is, hogy azokat a 
kikben tehetséget lát, buzdítsa s a szegény 
sorsunknak segítségére legven ; mert hát volt 
idő, a mikor ő is nvomorgott feleségestül es 
be kellett érniök azzal a pár szem fügével, 
melyet utolsó centimükön vettek.

aztán gyors hajtással neki indult a patika 
felé.

Alig tett azonban egy pár lépést, az ide
gen visszahívta.

— Édes barátom — szólt az úri em
ber — már bocsásson meg, de annyi rossz 
ember, hogy nem veszi tőiem rossz néven, 
ha egy kissé bizalmatlan vagyok — Hátha 
maga most elmegy és a helyett, hogy 
nekem gyomorcseppeket hozna, elillan a tiz 
forintommal.

A mi gazdánk lángvörös lett e szavak 
hallatára és csak dagadtak erei e méltatlan 
megbántás folytán keletkezett felindulása kö
vetkeztében :

—Már hogy én megszökném ! Ilyet csak 
ne gondoljon rólam az ur Nem vagyok én 
valami jött-ment ember. Ibol van ni, most is 
két szép csikót adtam el a vásáron és ezzel 
kivette erszényét és büszkén tarlotta az úri 
ember orra alá. Hála Istennek, még van oda
haza is egy kis jószágom, házam, földem, — 
De lássa az ur, hogy' kivel van dolga, ihol 
van ni ez a bugyelaris, 300 forint van benne 
togja, tartsa meg addig, mig visszajövök. Lássa 
az ur. hogy én becsületeden gondolkozom És 
ezzel be sem várva a választ, kezébe csúsz
tatta a 300 fortot tartalmazó tárcát és hátra
fordulva neki iramodott, a patikának.

A iig telt bele öt perc, a mi jó falusi 
gazdánk visszakerült a sarokra, kezében szo
rongatva a gyomoicsepeket tartalmazó kis 
üveget És jó, hogy ezek a cseppek kéznél 
voltak, mert nagy szolgálatot tettek, a mi
dőn a mi gazdánk meggyőződvén róla, hogy 
egy furfangos csaló áldozata lett, olyan gyo
morgörcsöt kapott, hogy a ki3 orvos-ágos 
üveg tartalmát egy szuszra hajtotta le és még 
akkor sem csillapult le teljesen lajdalma.

Csak valami három hónap múlva sike
rült azt a bizonyos úri embert, egy másik 
vá-ár alkalmával kézrekeritenünk, mikor aztán 
kiderült, hogy az illető a legveszélyesebb szél 
bámosok egyike.

N a p ire n d  1900* október 2 0 -á n ,

N a p tá r  : szombat, okt. 20. - Rom. kath. : 
Vendel. — Prot. : Vendel. — Görög-kel. : (okt. 7.) 
Szergiusz — Zsidó : Tischri 27. — Nap kél 6 óra 
28 perckor ; nyugezik 5 óra 2 perckor. — Hold kél 
éjjel 3 óra 4 perckor; nyugszik délután 3  óra 1 1  
perckor.

Idftjelséa, A központi meteorológiai intézet 
jelzése szerint : borús, ködös, bűvös idő és helyenkint 
csapadék várható.

R t t ie g é in é g t t g ji  b izo ttsá g  ülése a város
házán d. u. 3  órakor.

B ic y o le -G lu b  rendkívüli közgyűlése a •Pan
noniá «-ban este V*9 órakor.

S z ín h á z  : d. u. •  Uránia*-előadás ; este : ugyanaz

— (W a lte r  C r a n e  P écsett.)
W a lte r  C r a n e , a világhírű festő, ki most Bu
dapesten volt az ottani művészeti és irodalmi 
világ tinnepeltje, körutat tesz Magyarországon 
is. E kőrútjában először is Pécsre jön és a 
Zsolnay-gyárnak lesz vendége. A művész fele
ségével és két fiával holnap (szombaton) a déli 
gyorsvonattal érkezik Pécsre s a vasútállomá
son Z s o ln a y  Miklós, a gyár főnöke togja fo
gadni. A világhírű angol festő, ki vasárnap 
is Pécsett fog időzni, azon óhajt fejezte ki 
a színház vezetőségénél, hogy szeretne egy 
jó magyar népszínművet végig nézni és pedig 
ha nem ütközik akadályokba, úgy a » Fen 
bakancsos és fia , a  h u s z á r * - 1 Szigeti József, 
népszínművét. Az igazgatóság a világhirö festő 
kívánságának a legnagyobb udvarias-ággal 
kíván eleget tenni s igy vasárnap estére a 
„ Vén b a kan csos* t tűzte műsorra, melyet W a l
ter Crane nejével együtt fog vénig nézni.

— (K ö zg y ű lé s ) A pécsi B ic y c le - C lu b  
holnap (szombaton) este félkiienc órakor a 
»Pannonia«-káveházban levő külön helyiség
ben rendkívüli közgyűlést, tart. A reedkivüi 
közgyűlés tárgyai lesznek : 1. A választmány 
jelentése. 2. A pénztáros jelentése. 3. In
dítványok.

— (Mór-áldaeok.) Holnap (szomba
ton) este hat órakor kezdődnek meg a Mór- 
áldások a székesegyházban. A magyar katho- 
licizmus kilencszázéves jubileumának befejező 
sorozata lesznek ez áldások, melyek egy heten 
át tartanak a székesegyházban mindig este 
hat órakor, az októberi Máriaájtatossággal 
egybee.*-őleg. Holnapután, vasárnap, boldog 
M ó r , Pécs második püspöke emlékére a szé
kesegyházban az ünnepi misét maga a me- 
gyéspüspök tartja; délután pedig aKatbolikus 
Körben ünnepély és este társasvacsora tar- 
tatik.

— (Küldöttség; a m iniszterek
: ex ) A vasúti üzletvezetőség felállítása ér
dekében M a jo r o s s y  Imre polgármester vezetése 
alatt fo ly ó  hé h u szo n n eg yed ik én  (sze rd á n) 
d élelőtt 1 0  ó ra ko r fog Pécs város küldöttsége 
a kereskedelmi és a pénzügyi minisztereknél 
s a miniszterelnöknél tisztelegni. A polgármes
ter ma körlevélben teszi köz/e, hogy a kül
döttség ked d en , fo ly ó  hó h u s z a n h a r m a d ik á n  a 
d é lu tá n  3 ó ra k o r in d u ló  g y o rsv o n a tta l fog 
Pécsről Budapestre utazni. Égyszersmind fel
hívja a polgármester újból a városi törvényba 
tósági bizottság tarjait, hogy a küldöttség 
minél impozánsabbá tétele végett minél szá
mosabban vegyenek részt a küldöttségben.

— (K ra b in a y  Je n ő  h alála.) A
tegnap öngyilkossá lett dr. K r a s z n a y  Jenő. 
ügyvedet, a Nemzeti Kaszinó igazgatóját ma 
tették ravatalra az apáca-utca 12. számú 
házban. A tragikus esemény által sújtott öz
vegyhez és a gyászoló családhoz igen sok 
részvétnyilatkozat erkezett, többek között K a r 
dos Kálmán orsz. képviselőtől, a Nemzeti 
Kaszinó elnökétől is. A id in g e r  Janos orsz. 
képviselő, mint elnök és O rszá g h  Lajos, mint 
igazgató, a »Feketeviz»-társulat nevében fejez 
ték ki részvétüket Krasznay Jenőnek, mint a 
társulat ügvszének halála felett. A Nemzeti 
Kaszinó tegnap este 6 órakor tartott választ
mányi ülésén L i t t k e  József alelnök meleg sza
vakban méltatta az elhunyt igazgatónak a 
kaszinó felvirágoztatás* körüli érdemeit s ki
mondta a választmány, hogy gyásza jeléül egy 
hónapig a kaszinóban mulatság nem tartatik s 
a zene sem íesz megengedve. Krasznay Jenő 
öngyilkosságát még ma is megdöbbenéssel 
tárgyaltak mindenfelé és sajnálkoztak a leg
szebb férfikorában — alig negyvenötéves volt 
— ilv szoraou halállal kimúlt emberen, ki az 
ügyvédi kamaranak tizennyolc év óta volt be
jegyzett tagja s mindenkoron szereplő egyén 
volt a társadalmi életben. Bizonyara temetese 
holnap délután oly részvéttel fog végbemenni, 
milyen ritkán tapasztalható. A »Feketeviz«- 
lecsapoló társulat elnöke, A id in g e r  János és 
O rszá g h  Lajos igazgató ma délelőtt számvizs
gálatot tartottak a társulat pénztári ügyeit 
illetőleg és a számadásokat a legnagyobb rend
ben találták.

— (Áthelyezés.) A vallás- és köz
oktatásügyi ra. kir. miniszter P e z o r s s k y  Valéria 
kaposvári államilag segélyezett községi polgári 
iskolai rendes tanítónőt, jelenlegi minőségében, 
a csongrádi államilag segélyezett községi pol
gári leányiskolához helyezte át.

— (Eljegyzés.) Granasztói R im e r  
Kázmér, kalocsai kir, ítélőtáblái bíró és neje 
H e fn e r  Ilona leányát, Böskét eljegyezte G r e - 
lin g e r  Júzset ügyvéd és neje kunbajai A n t u -  
n o eich  Róza fia János, az * Adria* m. kir. 
tengerhajózási részvénytársaság hivatalnoka
Fiumébau.

— (A g y o n lő tt táviratk éib esitó .l
Szigetváron tegnap délután az ottani posta- 
hivatal udvarán tragikus eset történt. Egy 
B u k ó  János nevű táviratkézbesitő a dencs* 
házai poslaküdönccel tréfált az udvaron s a 
küldönc is trétából végre elővette régi, rozsdás 
pisztolyát, melyet mindig magánul szokott hor
dani s ráfogván a távirat kézbesítőre, rászólt :

— Most meglőlek I
És a következő pillanatban a pisztoly 

elsült s a távirat kézbesítő egy jajkialtassai 
öŝ zerogyott. A *olyó a Szerencsetiennek a
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azokba térni. Az 
szélességében s a

máját lőtte át s rövid fél óra múlva meg
halt. A gyilkos postaküldöncöt elfogták.

— (A k a p o H * á r £ - u t c a  r e n d e  
zése.) Sok szó esett naár erről az utcáról, 
mióta rendezik s talán még több is esik Meg
írtuk azt, hogy minő tervek alapján rendezik 
azt az utc*t, Most csak konstatálni fog
juk, hogy ennek a fejetlensegeek mik az 
ismertető jelei avagv most már következ
ményei. A jobb oldali házak mellett minden
hol leástak A házakból késkor»* s veszedel
mes utakon, föidbevagott lépcsőkön lehet 
mostanában kijutni, vagy 
egész utcát felástak telje- 
régi vízvezeték árkát még nem tömték be s 
igv az utca közepén szeles árok húzódik vé
gig. mely oly szeles, hogy átlépni lehetetlen. 
Van az utcában földhalmaz s kőrakás itt és 
ott nagy mennyiségben s bizony nappal is 
elég gondot okoz az, hogy az árok, a főid- 
hányás s kőrakások közt az utca takói haza 
tudjanak jutni, hát még estefelé, vagy mikor 
már öreg este, éjjel van. A plébánia utca vé
gen ég esténként egy szomorú mécses, melyet 
messziről égő szivarnak lehetne becsülni leg 
fölebb s közelről aztán annyi világosságot ad, 
hogy tudatára ébredhet a gondolkozó embe
riség annak, hogy az tulsjdonképen éjjeli 
lámpa akar lenni. Ez mostanában a kaposvári 
utca díszkivilágítása, ügy látszik, hogy a vá
rosi kasszában nagyon csekély lehet a koro 
nák száma, hogy nagyobb világosságot nem 
tud teremteni most abban az utcában, a melv- 
nek szüksége volna a világosságra. A kapós 
vári-utcában igen sok hivatalnok lakik, a ki 
öt óra után kerül csak haza hivatalából s öt 
óra után mar bizony sötétedik az idő sárkot, 
kőhalmot s földrakást bizony nem igen lehet a 
sötétségben megkülönböztetni. Nem gondolják 
meg azok a jó urak. hogy a kaposvári utcában lé
tező rendetlenség életveszéllyel jar, a mennyi
ben a lehető leggyarlóbb viliágosság mellett bárki 
könnyen a nyakát törheti, vagy egyeb sérülést 
szenvedhet ? Miért nincs meti betömve a régi 
vízvezeték árka, miért állanak oly rendellenül 
szanaszét a föld és kőrakások? vagy miért 
nem világosítják be este jobban az utat ? Arra 
várnak természeteden, -iiis? valaki csakugyan 
a nyakát szegik Ez meg nagyobb dicsőségére 
fog válni a munkaiatok vezetőségének.

— (T o ln avárm egye) törvényható 
sági bizottsága e hó 16-án tartotta meg őszi 
rendes közgyűlését gróf Saéchenyi Sándor fő 
ispán elnöklete alatt. Pótado megszavazásáról 
lévén szó — a bizottsági tagok teljes szám
ban jelentek meg. Egy percentet a vármegye 
rendes kiadásainak fedezékére, egy percentet 
pedig a betegápolási alaptartozások törleszté
sére kellett megszavazni. A pótadó kivetése 
ellen szóltak Sass László és Geiger Gyula bi 
zottsági tat-ok ; a potadct azonban szótöbb 
Béggel megszavaztak, — dacára a költségve
tés 11.(XX) kor. feleslegének. A megüresedett 
megyei ellenőri állásra egyhangúlag Ferdinand 
János gyámpénztári segédkönyvvezetőt válasz
tották meg. Feliratot intéznek a belügyminisz
terhez, hogy a szegzárdi tébolydából legalább 
tiz elmebeteget helyezzen el más intézetbe* 
— a tébolyda tulzsuloítsaga miatt. Ezután 
elrendelte a közgyűlés, hogy Pappert Ferenc
16.000 korona sikkasztásának egy részét a 
tartalékalapból fedezzék. Végül felolvastak 
D arányi miniszter válaszát a bozzaintézett 
üdvözlő feliratra.

— ( J e l e n t é s  a viaről.j A Tettye mai
vízállásáról a főmérnöki nivatal a következőket 
jelenti: Folyó hó 19 én reggel 6  órakor a teltyei 
víztartóban 10 0 0  köbm. viz volt ; az ellentar 
tóban 980 kbm. viz volt ; a h o zzd fo ly á s  24 
óra â att 965 köbméternek találtatott.

— ( E l m e b e t e g  a s s z o n y .)  Tegnap 
délután jelentették a vasúti állomásról a rend
őrségnek, hogy ott egy fiatal munkás asszony 
van, három éves kis gyermekével a ki úgy-v •  -
latszik elmebeteg, inéit folyton sir és bar pénze 
nincs, el akar utazni A rendőrség részéről 
kimentek hát az állomásra s a szerencsetlen

asszonyt bevitték a városi közkórházba. Sze
gény egy munkás embernek a felesége, a ki 
azonban elhagyta 8 ez vitte most az asszonyt 
az őrületbe, kinek nemrég halt meg egy gyer
meke, s annak sírjánál is járt tegnap s tel 
akarta ásni a földből, de a temetőőr lecsen- 
desitette es kikisérte a temetőből. Onnan ment 
a vasúti állom r̂a, honnan bevitték a köz 
kórházba megfigyelés végett.

-  (Peoái fin, m int éktserrabló.)
A fővárosi lapokat bejárta a hir, hogy báró 
D á n ie l  Ernő, volt kereskedelmi miniszternek 
Nagybecskerek melletti nagygáji kastélyából a 
báróné ös-zes, mintegy negyvenezer koron a  
értékű ékszereit ellopták. A tolvaj a báró 
inasa volt, ki egy diadémut négyezer koroná
ért elzálogosított s azután Szerbiába szökött 
E b az in a s p écsi fiú  ; a nagybecskereki ren
dőrség tegnap táviratban kérdezősködött is 
utána rendőrségünktől, hogy nem jött-e haza 
Pécsre. Szülei itt laknak ; apja szabóiparos, 
majd házmester volt s mig többi gyermekei 
mind örömere váltak, a most húszéves gyerek 
csavargó életet élt s Pécsett annyira meggyűlt 
a b'ija a rendőrséggel, hogy k itilto ttá k  a vá ros  
terü letéről Most se jött haza, mert tudja, hogy 
itthon hamarosan a rendőrség kezébe kerülne. 
Rendőrségünk különben utána kutatott s min
denről értesítette a nagybecskereki rendőrsé
get. Az ékszerrablóvá lett pécsi fiút tehát 
most masíelé keresik, ha ugyan Szerbiában 
már teljesen nyoma nem veszett.

— t So rtü z a m unkásokra.) A
drávamenti Ferdmánd kőszénbanya horvát 
munkásai már régóta agyarkodtak H a v lic s e k  
Vencel banyamérnök ellen, a ki a cseh mun
kásokat részesítette előnyökben, r. hó 15-én 
volt az elszámolás, a melynél kitűnt, hogy 
ugyanazért a munkáért jóval többet kaptak a 
cseh munkálok, mint a horvatok Ezek lega
lább ebben a hiszemben voltak és ezen fel
dühödve, megtámadtak a cseh munkásokat, 
majd betörtek a mérnök irodájába s azt vé
resre verték. A csendörseg értesülvén a za
vargásról, megjelent a helyszínén és 
lasra szólította föl a horvát munkásokat, de 
ezek rájuk vetettek magukat s el akarták 
venni a fegyvereiket. E válságos pillanatban 
nagyobb csendőrcsapat érkezett oda s látva 
körülfogott társaik veszedelmét, sortüzet adtak 
a horvát munkásokra. Borzasztó zaj és sikol
tozás támadt erre. N y o lc  m u n k á s m a r a d t  
h a lv a  a csa ta téren  s vagy h u s sa n  sú ly o sa n  
m egsebesültek. A sortüz után a tömeg szét 
szaladt. A horvát munkások elkeseredése 
leírhatatlan.

(Tolvaj c ig á n y a m o n y .)  B e n c e
Karolyoé, kiscsányi lakosnőhöz, betért a na
pokban B a lo g h  Anna, oszrói illetőségű 
cigányasszony. Kártyát akart vetni, de a 
ház asszonya nem engedte. S mikor nagyne- 
hezen ki bírta tuszkolni a házból, akkor látta, 
hogy egy selyemkendőt is elemeit magával a 
cigányasszony. Nosza sietett feljelenteni s a 
tolvaj cigányasszonyt még idejekorán sikerült 
elfogni; a lopott selyemkendőt elvették tőle, 
őt magát pedig feljelentették a bíróságnak.

— (Postattgynökséjcek.) A jövő 
évben oly községekben, melyekben még nin
csen postahivatal, postaügynökségek fogják a 
postahivatalt teljesen ellátni. — A postahiva
tallal nem biró községek részére — kétszáz 
ügynökséget fognak már a jövő évben fel
állítani.

— (M ária hónapja.) Tizenöt év 
óta két hónapot szentel évente az egyház 
szűz Mária tiszteletére, a május és az októ
ber hónapot. Mindkét hónapban különös ájta 
tosságokat rendeznek a római katholikus tem
plomokban szűz Máriának. Májusban, mint a 
virágok legszebb virágját, októberben pedig, 
mint a keresztények segítségét tiszteli őt az 
egyház. Október elseje óta világszerte olva 
sókat imádkoznak a római katholikus tem- 
p.mnokban es így kérik, hogy magasztalja fel 
közbenjárásával az Isten az egyhazát é9 ad
jon boldog megnyugvást a sorsban minden

embernek. Ezt az ájtatosságot 1884-ben ren
delte el XIII. Leó pápa, mig a májusi buzgó- 
ság már évszázadok óta ismeretes.

— (A  tö rvé n yh a tó sá g o k  bron s- 
koBiornJa V ö rö sm a rth y  saobrán.)Fehérváron, a naint már megírtuk, ez évi december 1-én ünnepük meg Vörösmarthy Mihály születésének századik évfordulóját. A jubileumot rendező bizottság, a mely Fejérvármegye és Székesfehérvár varos törvényhatósági bizottsági tagjaiból áll, szép eszme érdekében intéz körlevelet az ország törvényhatóságaihoz — mely most érkezett meg Pécs polgármesteréhez és Baranyamegye alispánjához — melyben azt kéri, hogy ha koszorút akarnának helyezni Vörösmarthy szobrára, miután az ünnep úgy se esik virágévadba és a koszorú szállítása bajos, e helyett küldjenek bizonyos összeget, a melyből hatalmas nagy bronzkoszorut készítenének, s annak egy egy levelén egy-egy adakozó törvényhatóság neve lenne megörökítve.— (M indenre en gedély kell.) Apécsi rendőrség ma három fuvarost bírságolt meg, a kik elfeledkeztek róla, hogy a fuvarozáshoz is kell engedély s ezt az engedélyt önhatalmúlag állították ki maguknak. Azt módja rá az egyik elitéit :— Ezen a Pécsen mindenre engedélykell. A másik feleli:— Csak az adófizetésre nem kell kérni engedélyt.

— (M egtám adták a  csen d ő rö 
ket.) Múlt vasárnap (folyó hó 14 én) este 8 óra körül a báró Schell-ïèle pincéből jövő kölesdi szőlömunkásokból álló csoport, kik a a fent nevezett helyen állomásoztak, megtámadtak két csendőrt, kik szabad idejük lejárta következtében a laktanyába igyekeztek, hogy felszereljenek és szolgálatba indulhassanak. A két csendőr a csoportot el akarta kerülni, de csak »togd meg a kutya csendőrt* és hasonlókkal háborították őket. Ez ép a laktanya szomszédságába* levő ház előtt történt és persze nem lassú csendben Az őrsvezető meghallotta a kiabálást, kardot kötött és kiment az utcara. A megtámadott csendőrök közül az egyik odakiáltott: «őrsvezető urkérem megtámadtak !c A bátor őrsvezető közibök ment és felszólította a tömeget a törvény nevében, hogy oszoljanak. De azok nemcsak, hogy nem teljesítették a felszólítást, hanem szitkozódtak és » kőzáporral* feleltek az őrsvezető szavaira. Egy alak hátulról le is verte az őrsvezető sipkáját, mire az kardot rántott és védekezett. Egésze* körülfogták. Egyedüli szerencséje az volt, hogy a mig ő igy védekezett, a 2 csendőr a laktanyára ment és felszerelt. 1—2 perc múlva már ott álltak szu* runyt szegezve. Az örsvexető újra íelszólitá, hogy oszoljanak, a csendőrök szolgálatban vannak és igy baj lesz ! De a nép nem tági- tágitott s folytonosan dobálta a csendőröket. Sőt egyet, Prát Jánost, meg is ütöttek úgy, hogy az néhány lépésre visszatántorodott. Ezt látva Stern Gábor, az ügyességért már kitüntetést nyert őrsvezető, «tüzet* vezényelt. 4 lövést tett az egyik, a szédülésből magához tért csendőr. A nép persze az első lövést hallva, szétoszlott és a gyalogutakra ment, s igy sebesülés nem esett. Oly sötét volt, hogy a csendőrök alig látták. Miután a tömeg elvonult, a csendőrség is bevonult a laktanyába, a hol is az egyik telhasitott ajkát az orvos mindjárt összevarrta. ▲ másik csendőr kezén egy szúrást kapott. Világos dolog, hogy a fegyver használata jogos volt, már önvédelemből is. meg az éj folyamán megérkezett Gyönkről is három csendőr az Örs megerősítésére. És ugyancsak az éj toiyaman össze is fogdosták a csoportban levők legnagyobb részét. Az őrsvezető táviratilag értesítette a történtekről a kerületi parancsnokságot,

— (H as* évi dienvedée és küs- 
delem ) Küzdeni a sors es a csapások ellen nehéz, de küzdeni a testi fajdalommal
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•Csendőr Újság* címen 
egy uj szaklap indult meg, 
melynek szerkesztősége húsz 
koronát tűzött ki pályadijul 
a legügyesebb tolvaj-furfang 
Írójának, Az, első igen ér 
dekes eset, melyet bz. őr
mester mond el, igy hangik :Örsállomásomon, egy nagyobb alföldi mezővárosban, történt nemrég a következő eset : Épen vásár volt és egy környékbeli fa lusi gazda jó kedvvel ballagott a főpiac felé oldalzsebében szorongatva azt a 300 fórtól, melyet két szép csikójáért most zsebelt be alóvásártéren.A mini az egyik sarkon befordul, egy úri formájú, rendkívül grimassz^kat vágó és összekuporodó férfit vesz észre, aki látszólag a legkeservesebb kínszenvedések között majd nem földre roskadt.A mi parasztgazdánknak megesett a szive e nagy szenvedés láttára és részvétlel tudakozódott az úri embertől, hogy mi a baja. — Jaj, jaj, — nyögte a kérdezett — végem van, oda vagyok ! Ezek a rémitő görcsök rögtön megölnek,— Talán lehetek valamiben segitségére? — Ha lenne szives jó barátom gyomor- cseppeket hozni a patikából. Ez mindjárt köny- nyitene rajtam. Magam mennék, de nem bírok egy lépést tenni.— Nagyon szívesen hozok. Megyek, futok, mindjárt itt leszek.— Itt van barátom az oldalzsebemben az erszényem, Vegyen ki belőle 10 fortot.A mi gazdánk egy hatalmas erszényt von elő, mely tömve látszott mindenféle papírokkal és pénzzel. Szinte megijedt arra a gondolatra, hogy milyen rémitő nagy kincs lehet most a kezében. Sietett is a rémitő nagy bugyeiáristál megszabadulni és hamarjában kikandikáió 10 forintost kirántva, gyorsan visszahelyezte az úri ember zsebébe. EzzelÓ maga az egyszerűség, a józanság és a komoly, higgadt munka. Családja pedig az ő lelkének a tükröződése, szeretetben és jóságban ; művészet dolgában pedig az egész háza népe : egy csodálatos összharmónia. Neje hímez férje tervei után ; töfestéséről már könyveket írtak ; nagyobbik fia, Lionel, az építész tipikus angol falusi házuk terveivel hódította meg a művészvilágot s a » Royal Akadémia of art« kiállítását minden ágban uralja; Lan  

celott, a kisebbik, istenadta zseni, apja busz kesége, szemefónye ; 12 éves korában • már tervezett s ebből az időből való az a pompás kandalló is, a mi az ebédlőjüket diszeeiti; azt a még akkor 12 éves Lancelot tervezte ! A bronz veretű művek, a lakásukban szintén ő tőle valók. Az akadémián csak elméletit tanul, gyakorlati oktatásra az apja mellett bizony nincs szüksége, ö a »jövő embere.«
Beatrice leánya — a ki nem régen ment férjhez egy Sydney Jeflre nevű jeles műépítészhez s a kinek a lakodalmáról annak idején sok érdekes dolgot írtak a lapok — te hetsóges pictorina, képeivel feltűnést keltett.
Walter Crane szüntelenül dolgozik, ifjú hévvel és lelkesedéssel ; minden perce drága, azért métis mindenre szakit időt. A munkán kivűl családja mindene, azért nincsen klubbja, melyet hajléktalanok menhelyének tekint.De azért ráér a fiatal generációnak is az ügyét szivére venni s azzal bajlódni, talál módot, rá ér ő még arra is, hogy azokat a kikben tehetséget iát, buzdítsa s a szegény sorsunknak segítségére legven ; mert hat volt idő, a mikor ő is nvomorgott feleségestül es be kellett érniök azzal a pár szem fügével, melyet utolsó centimükön vettek.

I aztan gyors hajtassál ueki indult a patika 
felé.

Alig tett azonban egy pár lépést, az ide
gen visszahívta.

— Édes barátom — szólt az úri em • 
bér — már bocsásson meg, de annyi rossz 
ember, hogy nem veszi tőlem rossz néven, 
ha egy kissé bizalmatlan vagyok — Hátba 
maga most elmegy és a helyett, hogy 
nek*m gyomorcseppeket hozna, elillan a tiz 
forintommal.

A mi gazdánk lángvörös lett e szavak 
hallatára és csak dagadtak erei e méltatlan 
megbántás folytán keletkezett felindulása kö
vetkeztében :

—Már hogy én megszökném ! Ilyet csak 
ne gondoljon rólam az ur. Nem vagyok én 
valami jött-ment ember. Ibol van ni, most is 
két szép csikót adtam el a vásáron és ezzel 
kivette erszényét és büszkén tar'otta az úri 
ember orra alá. Hala Istennek, még van oda
haza is egy kis jószágom, házam, földem, — 
De lássa az ur, hogy* kivel van dolga, ihol 
van ni ez a bugyelaris, 300 forint van benne 
fogja, tartsa meg addig, mig visszajövök. Lássa 

ur. hogy én becsületesen gondolkozom És 
ezzel be sem várva a választ, kezébe csúsz
tatta a 300 fortot tartalmazó tárcát és hátra
fordulva neki Iramodott, a patikának.

Alig telt bele öt perc, a mi jó falusi 
gazdánk visszakerült a sarokra, kezében szo
rongatva a gyomoicsepeket tartalmazó kis 
üveget És jó, hogy ezek a cseppek kéznél 
voltak, mert nagy szolgálatot tettek, a mi
dőn a mi gazdánk meggyőződvén róla, hogy 
egy furfangos csaló áldozata lett, olyan gyo
morgörcsöt kapott, hogy a kis orvos *ágos 
üveg tartalmát egy szuszra hajtotta le és még 
akkor sem csillapult le teljesen lajdalma.

Csak valami három hónap múlva sike
rült azt a bizonyos úri embert, egy másik 
vá-ár alkalmával kézrekeritenünk, mikor aztán 
kiderült, hogy az illető a legveszélyesebb szel 
bámosok egyike.
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N a p tá r  : szombat, okt. 20. - Rom. kath. : 
Vendel. — Prot. : Vendel. — Görög-kel. : (okt. 7.) 
Szergiusz — Zsidó : Tischri 27. — Nap kél 6 óra 
28 perckor; nyugszik 5 óra 2 perckor. — Hold kél 
éjjel 3  óra 4 perckor; nyugszik délután 3  óra 1 1  
perckor.

Id S je lsá a . A központi meteorológiai intézet 
jelaése szerint : borús, ködös, hűvös idő és helyenkint 
csapadék várható.

R ë i e g é i i B t g i i g j i  b i i o t t i á g  ülése a város
házán d. n. 3 órakor.

B ic y e le -G lu b  rendkívüli közgyűlése a •Pan
nóniádban este V«9 órakor.

Sainháa : d. u. >Uránia«-előadás : este : usvanaz

— (W a lte r  C ra n e  P écsett.)
W a lte r  C r a n e , a világhírű festő, ki most Bu
dapesten volt az ottani művészeti és irodalmi 
világ ünnepeltje, körutat tesz Magyarországon 
is. E kőrútjában először is Pécsre jön és a 
Zsolnay gyárnak lesz vendége. A művész fele
ségével és két fiával holnap (szombaton) a déli 
gyorsvonattal érkezik Pécsre s a vasutállemá* 
son Z s o ln a y  Miklós, a gyár főnöke fogja fo
gadni. A világhírű angol festő, ki vasárnap 
is Pécsett fog időzni, azon óhajt fejezte ki 
a színház vezetőségénél, hogy szeretne egy 
jó magyar népszínművet végig nézni és pedig 
ha nem ütközik akadályokba, úgy a » V é n  
bakancsos és f ia , a  h u s z á r * - 1 Szigeti József, 
népszínművét. Az igazgatóság a világhirö festő 
kívánságának a legnagyobb udvarias-ággal 
kiván eleget tenni s igy vasárnap estére a 
„ Vén b a ka n csos# t tűzte műsorra, melyet W a l
ter Crane nejével együtt fog vénig nézni.

— (K ö zg y ű lé s ) A pécsi B ic y c le - C lu b  
holnap (szombaton) este félkiienc órakor a 
»Pannonia«-kávéházban levő külön helyiség
ben rendkívüli közgyűlést, tart. A rendkívüli 
közgyűlés tárgyai lesznek : 1. A választmány 
jelentése. 2. A pénztáros jelentese. 3. In
dítványok.

— (Mór-aldaeok.) Holnap (szomba
ton) este hat órakor kezdődnek meg a Mór- 
áldások a székesegyházban. A magyar katho- 
licizmus kilencszázéves jubileumának befejező 
sorozata lesznek ez áldások, melyek egy heten 
át tartanak a székesegyházban mindig este 
hat órakor, az októberi Máriaájtatossággal
egybeesőleg. Holnapután, vasárnap, boldog 
M ó r , Pécs második püspöke emlékére a szé
kesegyházban az ünnepi misét maga a me- 
gvéspüspök tartja ; délulán pedig a Katholikus 
Körben ünnepély es este társasvacsora tar- 
tatik.

— ( K ü l d ö t t s é g ;  a  m i n i s z t e r e k
; ©a ) A vasúti üzletvezetőség felállítása ér
dekében M a jo r o s s y  Imre polgármester vezetése 
alatt fo ly ó  hé h u szo n n eg yed ik én  (szerdán)  
délelőtt 1 0  ó ra ko r fog Pécs város küldöttsége 
a kereskedelmi és a pénzügyi minisztereknél 
s a miniszterelnöknél tisztelegni. A polgármes
ter ma körlevélben teszi közzé, hogy a kül
döttség k ed d en , fo ly ó  hó h u s z a n h a r m a d ik á n  a 
d é lu tá n  3 ó ra k o r in d u ló  g y o rsv o n a tta l fog 
Pécsről Budapestre utazni. Égyszersmind fel
hívja a polgármester újból a városi törvényba 
to>ági bizottság tarjait, hogy a küldöttség 
minél impozánsabbá tétele végett minél szá
mosabban vegyenek részt a küldöttségben.

— (K ra s z n a y  Je n ő  halála.) A
tegnap öngyilkossá lett dr. K r a s z n a y  Jenő. 
ügyvedet, a Nemzeti Kaszinó igazgatóját ma 
tették ravatalra az apáca-utca 1 2 . számú 
házban. A tragikus esemény által sújtott öz
vegyhez és a gyászoló családhoz igen sok 
részvétnyilatkozat erkezett, többek között K a r 
dos Kálmán orsz. képviselőtől, a Nemzeti 
Kaszinó elnökétől is. A id in g e r  János orsz. 
képviselő, mint elnök és O rszá g h  Lajos, mint 
igazgató, a »Feketeviz»-társulat nevében fejez
ték ki részvétüket Krasznay Jenőnek, mint a 
társulat ügyszének halála felett. A Nemzeti 
Kaszinó tegnap este 6  órakor tartott választ
mányi ülésén L i t t k e  József alelnök meleg sza
vakban méltatta az elhunyt igazgatónak a 
kaszinó felvirágoztatás* körüli érdemeit s ki
mondta a választmány, hogy gyásza jeléül egy 
hónapig a kaszinóban mulatság nem tartatik s 
a zene sem iesz megengedve. Krasznay Jenő 
öngyilkosságát még ma is megdöbbenéssel 
tárgyaltak mindenfelé és sajnálkoztak a leg
szebb férfikorában — alig negyvenötéves volt 
— ily szoraou halállal kimúlt emberen, ki az 
ügyvédi kamaranak tizennyolc év óta volt be
jegyzett tagja s mindenkoron szereplő egyén 
volt a társadalmi életben. Bizonyára temetese 
holnap délután oly részvéttel fog végbemenni, 
milyen ritkán tapasztalható. A »Feketeviz«- 
lecsapoló társolat elnöke, A id in g e r  János és 
O rszá g h  Lajos igazgató ma délelőtt számvizs
gálatot tartottak a társulat pénztári ügyeit 
illetőleg és a számadásokat a legnagyobb rend
ben találták.

— (Áthelyezés.) A vallás- és köz* 
oktatásügyi ra. kir. miniszter P e z o r s z k y  Valéria 
kaposvári államilag segélyezett községi poigári 
iskolai rendes tanítónőt, jelenlegi minőségében, 
a csongrádi államilag segélyezett községi pol
gári leányiskolához helyezte át.

— (E ljegyzés.) Granasztói R im e r  
Kázmér, kalocsai kir, ítélőtáblái bíró éa neje 
H e fn e r  Ilona leányát, Böskét eljegyezte G r e - 
lin g e r  József ügyvéd és neje kunbajai A n t u -  
n o vich  Róza fia János, az » Adria* m . kir. 
tengerhajózási részvénytársaság hivatalnoka
Fiumóbau.

— (A g y o n lő tt téTiretkézbeeitőó
Szigetváron tegnap délután az ottani posta- 
hivatal udvarán tragikus eset történt. Egy 
B u k ó  János nevű táviratkézbesitő a dencs* 
házai poslakü dönccel tréfált az udvaron s a 
küldönc is trélából végre elővette régi, rozsdás 
pisztolyát, melyet mindig magánul szokott hor
dani s ráfogván a taviratkózbositőre, rászólt :

— Most meglőiek !
És a következő pillanatban a pisztoly 

elsült s a táviratkézbesitő egy jajkialtassal 
ös^zerogyott. A *olyó a Szerencset lennek a
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máját lőtte át s rövid fél óra muiva meg
halt. A gyilkos postaktildörcöt elfogták.

— (A  k a p ó n  * a r i - u t c a  r e n d e
xéie.) Sok szó esett már erről az utcáról, 
mióta rendezik s talán még több is esik. Meg
írtuk azt, hogy minő tervek alapján rendezik 
azt az utcd, Most csak konstatálni fog
juk, hogy ennek a fejetlensegeek mik az 
ismertető jelei avagv most már következ
ményei. A jobb oldali házak mellett minden
hol leástak A házakból keskonv s veszedel
mes utakon, földbevagott lépcsőkön lehet 
mostanában kijutni, vagy azokba térni. Az 
egész utcát felástak lelje - szélességében s a 
régi vizvezeték árkát még nem tömték be s 
igv az utca közepén széles árok húzódik vé
gig, mely oly szeles, hogy átlépni lehetetlen. 
Van az utcában földhalmaz s kőrakás itt és 
ott nagy mennyiségben s bizony nappal is 
elég gondot okoz az, hogy az árok, a főid- 
hányás s kőrakások közt az utca lakói haza 
tudjanak jutni, hát meg estefelé, vagy mikor 
már öreg este, éjjel van. A plébánia utca vé
gen ég esténként egy szomorú mécses, melyet 
messziről égő szivarnak lehetne becsülni leg 
fölebb s közelről aztán annyi világosságot ad, 
hogy tudatara ébredhet a gondolkozó embe
riség annak, hogy az tulajdonképen éjjeli 
lámpa akar lenni. Ez mostanában a kaposvári 
utca díszkivilágítása ügy látszik, hogy a vá
rosi kasszában nagyon csekély lehet a koro 
nák száma, hogy nagyobb világosságot nem 
tud teremteni most abban az utcában, a melv- 
nek szüksége volna a világosságra. A kapós 
vári-utcában igen sok hivatalnok lakik, a ki 
öt óra után kerül csak haza hivatalából s öt 
óra után mar bizony sötétedik az idő sárkot, 
kőhalmot s földrakást bizony nem igen lehet a 
sötétségben megkülönböztetni. Nem gondolják 
meg azok a jó urak. bogy a kaposvári utcában lé
tező rendetlenség életveszéllyel jar, a mennyi
ben a lehető leggyarlóbb viliágosság mellett bárki 
könnyen a nyakát törheti, vagy egyeb sérülést 
szenvedhet ? Miért nincs mea betömve a régi 
vizvezeték árka, miért állanak oly rendetlenül 
szanaszét a töld és kőrakások? vagy miért 
nem világosítják be este jobban az utat ? Arra 
varnak természeteden, míg valaki csakugyan 
a nyakát szegik Ez meg nagyobb dicsőségére 
fog válni a munkaiatok vezetőségének.

— ( T o l n a v á r m e g y e )  törvényható 
sági bizottsága e hó 16-án tartotta meg őszi 
rendes közgyűlését gróf S»échenyi Sándor fő 
ispán elnöklete alatt. Pótado megszavazásáról 
lévén szó — a bizottsági tagok teljes szám
ban jelentek meg. Egy percentet a vármegye 
rendes kiadásainak fedezékére, egy percentet 
pedig a betegápolási alaptart ozások törleszté
sére kellett megszavazni. A pótadó kivetése 
ellen szóltak Sass László és Geiger Gyula bi 
zottsági ta*ok ; a poiadot azonban szótöbb 
Béggel megszavaztak, — dacára a költségve
tés 11.000 kor. feleslegének. A megüresedett 
megyei ellenőri állásra egyhangúlag Ferdinand 
János gyámpénztári segédkönyvvezetöt válasz
tották meg. Feliratot intéznek a belügyminisz
terhez, hogy a szegzárdi tébolydából legalább 
tiz elmebeteget helyezzen el más intézetbei 
— a tébolyda tulzsutoitsaga miatt. Ezután 
elrendelte a közgyűlés, hogy Pappert Ferenc
16.000 korona sikkasztásának egy részét a 
tartalékalapból fedezzék. Végül felolvastak 
Darányi miniszter válaszát a hozzaintézett 
üdvözlő feliratra.

— (Je le n té i a viaről.j A Tettye mai
vízállásáról a tőmérnöki Hivatal a következőket 
jelenti: Folyó hó 19 én reggel 6  órakor a teltyei 
víztartóban 10 0 0  köbm. viz volt ; az ellentar 
tóban 980 kbm. viz volt ; a hozzá/olyás 24 
óra a'att 965 köbméternek találtatott.

— (E lm eb eteg a iu o n y .)  Tegnap 
délután jelentették a vasúti állomásról a rend
őrségnek, hogy ott egy fiatal munkás asszony
van, három éves kis gyermekével a ki úgy-V •
látszd. tMiiebeieg, meit folyton sir és bar pénze 
nincs, el akar utazni A rendőrség részéről 
kimentek hát az állomásra s a szerencsetleu

asszonyt bevitték a városi közkórházba. Sze
gény egy munkás embernek a felesége, a ki 
azonban elhagvta s ez vitte most az asszonyt 
az őrületbe, kinek nemrég halt meg egy gyer
meke, s annas sírjánál is járt tegnap s tel 
akarta ásni a földből, de a temetőőr lecsen- 
desitelte es kikisérte a temetőből. Onnan ment 
a vasúti állom *̂ ra, honnan bevitték a köz
kórházba megfigyelés végett.

-  (Péosi fin, m in t éktierrab ló.)  
A fővárosi lapokat bejárta a hir, hogy báró 
D á n ie l  Ernő, volt kereskedelmi miniszternek 
Nagybecskerek melletti nagygáji kastélyából a 
báróné összes, mintegy negyvenezer koron a  
értékű ékszereit ellopták. A tolvaj a báró 
inasa volt, ki egy diadémot négyezer koroná 
ért elzálogosított s azután Szerbiába szökött 
Ez a z in as p é csi fin ; a nagy becskerek i ren
dőrség tegnap táviratban kérdezősködött is 
utána rendőrségünktől, hogy nem jött-e haza 
Pécsre. Szülei üt laknak ; apja szabóiparos, 
majd házmester volt s mig többi gyermekei 
mind örömere váltak, a most húszéves gyerek 
csavargó életet élt s Pécsett annyira meggyűlt 
a b'ija a rendőrseggel, hogy k itilto ttá k  a v á r ó i  
terü letéről Most se jött haza, mert tudja, hogy 
itthon hamarosan a rendőrség kezebe kerülne. 
Rendőrségünk különben utána kutatott s min
denről értesítette a nagybecskereki rendőrsé
get. Az ékszerrablóvá lett pécsi fiút tehát 
most másfelé keresik, ha ugyan Szerbiában 
már teljesen nyoma nem veszett.

— ( Sortba a m unkásokra.) A
drávamenti Ferdinand kőszénbánya horvát 
munkásai már régóta agyarkodtak U a v lic s e k  
Vencel bányamérnök ellen, a ki a cseh mun
kásokat részesítette előnyökben. !*. hó 15-éu 
volt az elszámolás, a melynél kitűnt, hogy 

yana/.ért a munkáért jóval többet kaptak a 
cseh munkálok, mint a horvatok Ezek lega
lább ebben a his/emben voltak és ezen fel
dühödve, megtámadtak a cseh munkásokat, 
majd betörlek a mérnök irodájába s azt vé
resre verték. A csendörseg értesülvén a za
vargásról, megjelent a helyszínén és szétosz
tásra szólította föl a horvát munkásokat, de 
ezek rájuk vetettek magukat s el akarták 
venni a fegyvereiket. E válságos pillanatban 
nagyobb csendőrcsapat érkezett oda s látva 
körülfogott társaik veszedelmét, sortüzet adtak 
a horvát munkásokra. Borzasztó zaj és sikol
tozás támadt erre. N y o lc  m u n k á s m a r a d t  
h a lv a  a csatatéren  s va gy h ú sz á n  sú ly o sa n  
m egsebesültek. A sortűz után a tömeg szét 
szaladt. A horvát munkások elkeseredése 
leírhatatlan.

(Tolvaj o ig á n y a m o n j.)  BenceKarolyné, kiscsányi lakosnőhöz, betért a napokban Balogh Anna, oszrói illetőségű Cigányasszony. Kártyát akart vetni, de a 
ház asszonya nem engedte. § mikor nagyne- hezen ki bírta tuszkolni a házból, akkor látta, hogy egy selyemkendőt is elemeit magával a cigányasszony. Nosza sietett feljelenteni s a tolvaj cigányasszonyt még idejekorán sikerűit elfogni; a lopott selyerakendőt elvették tőle, őt magát pedig feljelentették a bíróságnak.

— (P o ita ttgjn ö k ié ge k .) A jövő 
evben oly községekben, melyekben még nin
csen postahivatal, postaügynökségek fogják a 
postahivatalt teljesen ellátni. — A postahiva
tallal nem biró községek részére — kétszáz 
ügynökséget fognak már a jövő évben fel
állítani.

— (M ária hónapja.) Tizenöt év 
óta két hónapot szentel évente az egyház 
szűz Mária tiszteletére, a május és az októ
ber hónapot. Mindkét hónapban különös ájta 
Újságokat rendeznek a római katholikus tem
plomokban szűz Máriának. Májusban, mint a 
virágok legszebb virágját, októberben pedig, 
mint a keresztények segítségét tiszteli őt az 
egyház. Október elseje óta világszerte olva 
sókat imádkoznak a római katholikus tem- 
p.nmokban es igy kérik, hogy magasztalja fel 
közbenjárásával az Isten az egyházát és ad
jon boldog megnyugvást a sorsban mindeu

embernek. Ezt az ájtatosságot 1884-ben rendelte el XIII. Leó pápa, mig a májusi buzgó- ság már évszázadok óta ismeretes.
— (A  tö rvén yh ató ságo k  b ro n i-  

kossorn ja V ö rö sm a rth y  smobrán)Fehérváron, a mint már megírtuk, ez évi december 1-én ünnepük meg Vörösmarthy Mihály születésének századik évfordulóját. A jubileumot rendező bizottság, a mely Fejérvármegye és Székesfehérvár varos törvényhatósági bizottsági tagjaiból áll, szép eszme érdekében intéz körlevelet az ország törvényhatóságaihoz — mely most érkezett meg Pécs polgármesteréhez és Baranyamegye alispánjához — melyben azt kéri, hogy ha koszorút akarnának helyezni Vörösmarthy szobrára, miután az ünnep úgy se esik virágévadba és a koszorú szállítása bajos, e helyett küldjenek bizonyos összeget, a melyből hatalmas nagy bronzkoszorut készítenének, s annak egy egy levelén egy-egy adakozó törvényhatóság neve lenne megörökítve.
— (M indenre engedély kell.) Apécsi rendőrség ma három fuvarost bírságolt meg, a kik elfeledkeztek róla, hogy a fuvarozáshoz is keli engedély s ezt az engedélyt ön- hataimulag állították ki maguknak. Azt módja rá az egyik elitéit :— Ezen a Pécsen mindenre engedélykell. A másik feleli:— Csak az adófizetésre nem kell kérni engedélyt.
— (M egtám adták a  csen d őrö

ket.) Múlt vasárnap (folyó hó 14 én) este 8 óra körül a báró Schell-té\Q pincéből jövő kölesdi szöiőmunkásokból álló csoport, kik a a fent nevezett helyen állomásoztak, megtámadtak két csendőrt, kik szabad idejük lejárta következtében a laktanyába igyekeztek, hogy felszereljenek és szolgálatba indulhassanak. A két csendőr a csoportot el akarta kerülni, de csak »togd meg a kutya csendőrt < és hasonlókkal háborították őket. Ez ép a laktanya szomszédságában levő ház előtt történt és persze nem lassú csendben Az őrsvezető meghallotta a kiabálást, kardot kötött és kiment az utcára. A megtámadott csendőrök közül az egyik odakiáltott: ’ őrsvezető urkérem megtámadtak ?c A bátor őrsvezető közibök ment és felszólította a tömeget a törvény nevében, hogy oszoljanak. De azok nemcsak, hogy nem teljesítették a felszólítást, hanem szitkozódtak és »közáporral« feleltek az őrsvezető szavaira. Egy alak hátulról le is verte az őrsvezető sipkáját, mire az kardot ráütött és védekezett. Egészes körülfogták. Egyedüli szerencséje az volt, hogy a mig ő igy védekezett, a 2 csendőr a laktanyára ment és felszerelt. 1—2 perc múlva már ott álltak szuronyt szegezve. Az őrsvezető újra felszólitá, hogy oszoljanak, a csendőrök szolgálatban vannak és igy baj lesz 1 De a nép nem tági- tágitott s folytonosan dobálta a csendőröket. Sőt egyel, Prát Jánost, meg is ütöttek úgy, hogy az néhány lépésre visszatántorodott. Ezt látva Stern Gábor, az ügyességért már kitüntetést nyert őrsvezető, »tüzet« vezényelt. 4 lövést tett az egyik, a szédülésből magához tért csendőr. A nép persze ai első lövést hallva, szétoszlott és a gyalogutakra ment, s igy sebesülés nem esett. Oly sötét volt, hogy a csendőrök alig látták. Miután a tömeg elvonult, a csendőrség is bevonult a laktanyába, a hol is 
i* egyik felhajtott ajkát az orvos mindjárt össze varrta. A másik csendőr kezén egy szúrást kapott. Világos dolog, hogy a fegyver használata jogos volt, már Önvédelemből is. meg az éj folyamán megérkezett Gyönkről is három csendőr az őrs megerősítésére. És ugyancsak az éj folyamán össze is fogdosták a csoportban levők legnagyobb részét. Az őrsvezető táviratilag értesítette a történtekről a kerületi parancsnokságot,

— (H u n  évi ^M üvedéi es küa- 
d elim  ) Küzdeni a sors es a csapások ellen nehéz, de küzdeni a testi fajdalommal
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húsz éven át, a legborzasztóbb kin és a lé- 
létező legnagyobb és leginkább gyöngítő szen
vedés Végtelen sokan szenvednek igy és iga
zán csodálatos, hogy még akad ily körül
mények között olyan energia, a milyenről itt 
megemlékezünk. Wonder Mari asszony Pécs
ből (Kimbergastrasse 48.) csodálatos példányt 
nynjt a szenvedés ellen kifejtett ellentállásról. 
Levele a legmegkapóbb bizonyítéka a bátor 
ságnak és az eltökéltségnek.

Boldog vagyok — irja — hogy felhasz
nálhatom ez alkalmat, hogy a Fink- pilulak 
jóságáról s a reám gyakorolt bámulatos hatá
sáról nyilatkozhatom. Huszonegy év óta bor
zasztó főfájásban és idegbajban szenvedtem, 
melytől nem tudtam szabadulni. Gyakran el
állt a lélegzetem s oly heves szívdobogásom 
volt és oly gyenge lettem, hogy a felgyógyu 
lásomhoz semmi reményem se volt, jóllehet, 
sokféle módját megkísértettem. A véletlen, 
egyik barátnőm ál;al nehány doboz Pink-pi- 
lulához juttatott és bár már semmiben se bíz
tam, használtam a pilulát. Az eredmény nem
sokára bebizonyította jóságukat, mert lelkiis
meretes használat után, ily hosszú szenvedés 
utáu teljes gyógyulást éreztem. Mindenkinek 
ajánlom a pilulákat és önt felhatalmazom le
vetem közlésére.

A Pink-pilula az idegek legjobb helyre
állítója, a vér leghatalmasabb helyreállítója ; 
meggyógyítja, mint számtalan példa bizo
nyítja a vérszegénységet, az idegességet, a re
umát, a neuraszténiát és minden gyönge- 
séget.

Kapható minden gyógyszertárban, vala
mint a magyarországi főraktárban TÖRÖK 
JÓZSEF gyógyszerésznél, Budapest, Király- 
utca 12., doboza 1 frt. 75 krért, vagy 6  do
boz 9 írtért.

A  P É C S I  N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z
JÖ V Ő  H E T I  M Ű S O R AFétfő, okt. 22-én : » X 1 .  L a jo s .*  Történelmi

dráma.Kedd, okt. 23 án : • M e n y e m  * Vígjáték. 
♦ Szerda, okt. 24 én : • L i l i .*  Operette. Csütörtök, okt. 25-én : » N e tc  Y o r k  szépe *

Kerker Gusztáv nagy operettje. Itt 
először.Péntek, okt. 26-án : Ugyanaz.Szombat, okt. 27 én : Ugyanaz.

Művészet, irodalom.
0  Uránia. Tegnap mutatkozott be ná

lunk az Uránia, magyar tudományos színház. 
Pékár Gyula leírásában 199 vetített kép kisé 
rétében Spanyolországot mutatta be a tudo
mányos színház három részben. A kritika alól 
felmentve érezzük magunkat, mert Pékár ra
gyogó tolla önmagát dicséri s a vetített ké
pek ellen sem lehet kifogást tenni, legfelebb 
a mozgó fényképek lehetnének jobbak, mert 
igy nem igen lehet megnézni, az ember kény
telen behunyni a szemét. Csak egyszerűen re
gisztrálni kívánjuk, a mit ott láttunk. A spa
nyol nép általános ismertetése után Castilia 
földjére léptünk. Don Kodrigo, Cid földjére s 
körültekintettünk Burgosban, melynek kiváló 
nevezetessége a székesegy ház, a spanyol góthika 
remeke. Itt van a máscdik Don Juan sírem
léke is. tíurgesból egy perc alatt Salamancá 
ban voltunk, melynek környékén van az 
Escoriál, II Fülöp spanyol király remetelakja. 
Történelmi nevezetességű ez az Escoriál s az 
a borús kép, melyet a történetem nyomán 
megalkottunk róla magunknak, a pazar pompa 
s a benne összehalmozott műkincsek ellenére 
még sötétebb leszen. A komor történelmiem 
lék után a világ iegmulatósabb városába, a 
spanyol fővárosba, Madridba kerültünk. A 
modern gondolat nélküliség jellemzi építészetét 
ennek a városnak. Bájos kép. Megtekintvén 
ennek nevezetességeit, Toledoba rándultunk 
át, onnan Sevillába, hol Don Juan emléke

még mindig él. Benéztünk a tánctermekbe s 
mozgó fényképekben élveztük a maga valójá
ban a spanyolok balettszerü táncait. A má
sodik részben Andalúziát utaztuk be gondolat 
szerű gyorsasággal. A sevillai alkazar főbejá
rata, a kisasszonyok udvara, a királyi magán
lakosztály, az arany torony, a követek terme, 
a kertek, Mária Padella fürdője szemkapráz- 
t itó fényűzésről tanúskodnak. Cordova cso
dája az arab mecset számtalan oszlopával. 
Az oszlop erdő közepén, magában a mecset
ben remek dóm épült, melynek kórusa frap
páns hatással van az emberekre. Granadába 
érve, a székesegyház megtekintése után az 
alhambrát jarlu< végig s az ezeregyéj csu
dáit láttuk szemünk előtt. A bejárat, a foglyok 
tornya, az inláns nők tornya, az igazság ka
puja, Lindaraja szultán szobája, Generalife 
kertje, Zorayde szultána ciprusfája, az Aben- 
cerage terem, a két nővér terme, az oroszlán 
udvar s annak oroszlánai a mesék birodalmá 
ból lettek Spanyolországba ültetve. Az arabok 
keleti fantáziájának csodálatos teremtő szel
leme nyert az Aihambrában megtestesülést.
— Gibraltárban megbámultuk Herkules szob
rát, a Gibraltár borotvaélü hegygerincét. — 
Az Európátokról áttekintettünk Afrikába. — 
A harmadik részben végignéztük a bikaviada
lokat s átéltük annak minden izgalmát, min
den borzalmasságát. — Láttuk a bikával in
cselkedő matadort s a matador diadalát, a 
spanyol nép lelkesedését, ovációját. A huszon
három percig tartó mozgóíénykép után való
ban egészen más fogalmat nyer az ember a 
bikaviadalokról s a matador valóban hőssé 
magasul előttünk. — A színházat tegnap este 
a publikum — valóczinüleg a rossz idő miatt
— nem töltötte meg egészen, csak amolyan 
közepes ház előtt mutatkozott be az Uránia 
színház, mely játszi könnyedséggel terjeszti a 
hasznos ismereteket. A szöveget H a j n a l  ol
vasta fel, az Uránia szerződtetett felolvasója. 
Felolvasása élvezetes, művészi szavalás számba 
megy. A spanyol táncokat s a bikaviadalokat 
zene kisérte, a mely bizony nem a legjobban 
illett bele a keretbe. (C.)

O  Menyein. A nálunk is nagy sikert 
aratott jeles vígjátékot a jövő hét folyamán 
megismétlik, még pedig általános közkívánatra. 
Hiszszük, hogy a kitűnő darabot ezúttal is 
zsúfolt ház fogja végignézni. A címszerepet 
most is K e n d e  Paula játsza.

O  A. hirlapirás köréből. A kassai 
• Pannóniát, mely a felsövidéknek egyik leg
régibb, huszonkilencedik évfolyamát élő napi
lapja, október 15-dike óta • K a s s a i  N a p ló *  
cim alatt jelenik meg. A lap főszerkesztője 
L e k ly  Gyula ; felelős szerkesztő és kiadótulaj
donos S e ré n y  Aladár.

O  A Tisztitóhely (Purgatorium) Lou
vet abbé coehinchinai hittérítőnek »A tisztitó
hely a szentek kinyilatkoztatása nyomán* cimü 
hitbuzgalmi müve magyar fordításban mejelent.
A munka XIII. és 432 oldalnyi terjedelmű. 
Rendkívül érdekesen tárgyalja a másvilág ezen 
országát, előadván annak köiülményes leírá
sát, topográfiáját, a lelkiknek ottani életét, 
szenvedéseiket, örömeiket, onnan való kiszaba
dulásukat s a felsegélé'ükre szolgáló eszköze
inket, mellekkel mintegy újra megváltjuk őket. 
Cochinchina nâ y tolyóin hajózva irta művét 
a szerző s Máriának, a Purgatorium királyné- 
jának ajánlotta, kinek pártfogása mellett teszi 
meg útját a nagy világban. A mű ára kötet- 
lenül bérroentve küldve 5 korona, kötve 6  ko 
róna. A jövedelem egy részé szerzőnek chinai 
missiója javára küldetik. Megrendelhető Gör- 
g é n y i Jenő plébánosnál Rézbányán 'Bihar m.)

O  Egyiptom ma. Ezen a ci men V á r a d y  
Gyula szegedi római katholikus áidozar, aki 
több ével. künn töltött Egyiptomban, igen érde
kesnek Ígérkező könyvet irt és ád ki. A mü 
karácsonyra jelenik meg. Előfizetési ára 6  ko
rona. Megrendelhető Szegeden a Szegedi Napló 
kiadóhivatalában

O  A kátli. liitszónoklat története Magyarországon a legrégibb időktől napja

inkig. Ily cimü munkát szándékozik közrebo- 
csájtani B a b ik  József, egri képezdei tanár. 
Nagy mulasztást kíván pótolni e müve ki
adásával. Mig ugyanis *A magyar protestáns 
egyházszénoklat történelme* még 1864-ben 
megjent Tóth Mihály debrtceni theologiai ta, 
nártól ; mig *A magyar politikai szónoklat 
kézikönyve* Toldi Istvántól, 1866-ban látott 
napvilágot : addig a magyar kath. hitszónoklat 
történetére vonatkozólag idáig csak töredékes 
részletek voltak közölve.

A mü szövegét régi metszetek s a ne
vezetesebb hitszónokok arcképei fogjak vál
tozatossá lenni. A mü kidolgozásában arra 
törekedett, hogy az irodalomtörténeti tudo
mányos szempont érvényesülése mellett, érde
kes és vonzó előadással bilincselje le az ol
vasó figyelmét. Müve, mely körülbelül 40 ivre 
terjed, havonkint négyives íüzetekben (hit- 
szór.okiati folyóiratainak alakjában) fog meg
jelenni. Egy-egy füzet árát — tekintve a met
szetek költséges beszerzését — 1 koronában 
állapította meg. Legcélszerűbb 5 füzetre elő
fizetni 5 koronával (2 frt 50 kr). Az első tü
zet 1901. január első napjaiban fog meg
jelenni.

Folyószám 0. Idénybérlet 0. Bérletszünet.

Nemzeti színház.
Az

M a , szo m b a to n , o k tó b e r 2 0 -á n .
>Uránia* magyar tudományos színház előadásai 

Délután 3 órakor fél helyárakkal.

V e le n ce .
Irta : Dessewfy Arisztid.

Este fél nyolc órakor rendes helyárakkal.

A  vas.
Kultúrtörténeti látványosság 3 felvonásban

Irta : Edvi Illés Aladár.

A  f ö l d  r e g é n y e .
Geológiai előadás 

Irta: Hofimann Ottó

H o ln a p , v a s á r n a p  o k tó b e r  2 1 -é n .
Délután 3  órakor fél helyárakkal.

E le v e n  ördög:.
Operetle.

Este félnyolc órakor rendes belyárakkal.

V é n  bakancsos és fia a huszár.
Szigligeti népszínműve.

Személyek :

H é t fő :  Xl-ik Lajos.
K e d d :  Menyem.
Szerda :  Lili.
Csütörtök • N ew-York szépe. 
Péntek és szombat : Ugyanaz.

T a n ü g y)( Felem elt államsegély. A gyönki ev. 
ref algimnázium «állam segélyét a jövő évre 
ezer koronával te!emelte a kultusz miniszter.( Tanfelügyelői jelentés. A tolname
gyei közigazgatási bizottság dőlt azt jelentette 
a tanfelügyelő, hogy a bitlaszéki tanítónő 
választása alkalmával megálogatta a görög
keleti iskolát, melyben az eredménynyel meg
elégednie nem lehetett, mert a benne mű
ködő L a s x t ic s  Cimon ideiglenes tanító Magyar- 
országra érvényes bizonyitványnyal nem bir 
és a magyar nyelvet csak töredezve beszéli, 
s igy magyarul oktatni képtelen. Miért is vé
leményezi a közigazgatási bizottságnak, hogy 
nevezettnek állomásáról elmozdítása és he
lyette képesített tanítónak a kalrnazása iránt 
a vaiiás- és közoktatásügy i miniszter utján 
intézkedjek.
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Séta a világ körül.

Pécs, 1900. október 19.

— A  k e p e s l e v u l e z ő l a p o k  é r d e 
k é b e n .  A párisi posta- és láviró-igazgató a 
napokban rendeletet adott ki, a m jlyben meg- 
hagrja, hozy a postai kezelőszemélyzet a ké
peslevelezőlapokat úgy bélyegezze le, hogy 
azok illusztrációjában ne essék kár. A francia, 
de kii'öaú;e:i a párisi pisla-liivatulnokok ed
dig nem valami nagyon gondo°an kezelték az 
anzikszokul, mert bizony keresztiiliilötték a 
bélyegzővel a képet, úgy, bogy a címzett nem 
kepes, hanem agyonbéiyegzett levelezőlapot 
kapott kézbe. Egyébiránt az anzikszkultusz 
eleddig nem öltött Franciaországban valami 
nagy mereleket, de a kiállítás alkalmából első 
sorban a nemet látogatók óriási kepeslevele- 
zőlap-íorgalmat idéztek elő s ennek a ha tása 
aiatt most már a Iranciák közt is nagyon 
lábra kapott az anziksz-mánia, de érdekes, 
hogy a Parisban kapható kepeslevelezőltpok 
legnagyobb részé német gyártmány s csak egy 
drezdai cég nyolc millió íliusz'rád levelezőlapot•  . .  I  t  a .  < .  « V *  • — m • «

indítani a szolba ellen a így a rauzeu u c-.ak 
a vázát boritó üvegbura eltöróse miatt vádol
hatta be a szolgát. E miatt aztán nevetségt- 
sen csekély pénzösszegre ítélték el és még a 
büntetést is megfizette helyette egy kissé ex
centrikus hajlamú angol hö’gv. Szerencse, hogy 
az összetört váza darabjait újból úgy össze 
tudták ragasztani, hogy a liikus szemlélő 
most a ig veszi észre a törés helyeit. Szak
értők azt állítják, hogy a firenzei Francois* 
vázát nem sikerül majd a nagyon is apró tör
melék darabkák miatt oly ügyesen összera
gasztani. Közgazdasá

□  Nincs vevője az uj bornak. Dacára 
annak, hogy az idén sok és jó bor termett, 
nagyon lanyha a kereslet az uj borra. A bor
kereskedés csaknem szünetel, a vevők egye
dül a korcsmárosok. A haj azonban abban áll, 
hogy sokkal több termett, mint a mennyi az 
itthoni fogyasztásra kell. A szőlősgazdák azté  ------------------------— - w —- ■ vw v I V  V V  » V/UV/ IrA |/« / l  I     Q  J  —     - — — — — - - — — - •• V» • « v# • - ^  V« »-• ■-* V

küldött eddig Fárisba ; van ezek közt néhány állítják, hogy a hazai bort azért nem lehet 
uj formája is, így pAidául a fémlemezből ké- ' eladni, mert nagyon sok o'asz és dalmát bort 
szültek, továbbá vékony üveglevelezőlapok is., hoznak be Magyarországba, miért az olasz és

— Ö s s z e t ö r i  m űrem ek. Nemrég- 1 halmát borok vamját kellene felemelni. DarányiV  fircm/fli I miniszternek a balatonlüredi szőlősgazdák érben említést tettünk arról, hogy a firenzei 
muzeurn egyik legértékesebb műtárgyát, az 
úgynevezett Francois-vázát a muzeurn egy 
szolgája vad dühében vandalisziikus módon 
darabokra zúzta. Egy angol lap írja most, hogy 
a Britlisch-muzeumban is történt ehhez ha
sonló eset : í*nnâ : a világhírű portland váza 
nak, a melyet a tizenhetedik szazadban

tekezletén egy paraszt gazda azt mondotta, 
hogy ne csináljon többé mintaszőllőtelepeket, 
mert azt értik a szőlősgazdák, hogy miként 
kell sok és jó bort termeszteni, hanem a bo
rukat az olaszbcr beözönlése miatt nem tud
ják eladni. A miniszter nem ígérte meg az 
olasz borvám felemelését, hanem azt kilátásbauaK, a melyei a tizenüeteüik szazadban ta- ‘̂7 ’  *^” 7 “

láltak Koma közelében egy szarkolágban, szia- j. Helyezte, hogy újabb minta szollőtelepeket lé 
tén ilyen sorsa lett az angol múzeumban a XIX. I ^ a d d  tanúljon a magyar !tén ilyen sorsa lett az angol múzeumban a XIX. 
századnak a közepén. A portland vaza . XIX. 
század elején Került angol kézbe es a Bri- 
tiscii muzeurn egiobban féltett kincsei közé 
tartozott ; 1845-ben egy részeg szolga bosz- 
szuból, mert megbizhatlansaga miatt el akar
tak bocsájlaui, darabokra törte. Rendkívül 
érdekes, hogy a múzeumban csak letétben 
helyezett váza tulajdonosa nem akart pört

□  Kiselejtezett táviródrót. A földmi- 
velésügyi miniszter megkeresésére a kereske- 
delnaügyi miniszter évek óta azt a gyakorla 
tol követi, hogy a kiselejtezett, de még hasz
nálható távirda-dróíokat gazdasági célokra 
kedvezményes áron a gazdaközönségnek adja 
el. Az utóbbi időben az ily célra alkalmas 
késziet teljesen kifogyott, úgy a gazdaközön

ség részéről bejelentett igények kielégíthetők 
nem voltak. Értesülésünk szerint most ismét 
van rendelkezésre kiselejtezett drót s a ki ily 
drótot akar beszerezni, ez iránti kérelmével a 
töldmivelésügyi miniszterhez fordulhat. A kér
vényhez csatolni kell a gazdasági egyesület
nek, vagy községi elöljáróságnak bizonyítvá
nyát hogy a kért drótot csakugyan gazdasági 
célokra kivanja az illető felhasználni. A 3 
milliméteres drót kedvezményes ara rnéter- 
mázsankmt 20 korona, az 5 milliméteresé 
14 korona.

□  A gyárvizsgálatok. Érdekes rende
letét adott ki a magy. kir. ipartelügyelökuek 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter. Uta
sította ugyanis az iparíelügyelőket, hogy a jö
vőben a gyarvizsgálatoknal az illető gyáros
nak, vagy munkaadónak előzetesen ne hozzák 
tudomására a vizsgalat előre megállapított ha
táridejét. Ugyancsak ebben a rendeletben tel
hívja a kereskedelmi miniszter az iparfel- 
ügyeiőket, legyenek figyelemmel jövőben arra 
is, vájjon serdülő gyermekeket nem alkal- 
ruaznak-e ipari vagy gyári munkára, mivel a 
miniszter azt tapasztalta, hogy az ipartörvóny 
rendelkezéseit a munkaadók meg mindig nem 
veszik komolyan s rendkívül nagy e téren a 
megállapított kihágások száma. Végül pedig 

! utasította a miniszter az iparíelügyelőket arra 
is, hogy a nagyobb gyárakban levő kantmo- 
kat vagyis, a közös étkező helyiségeket is ki
sérjék a gyár ik megvizsgálása alkalmával kellő 
figyelemmel. A miniszter már egy ízben adott 
ki ilyforma rendeletet, azonban az alsóbb 
hatóságok nem gondoskodtak a kellő erelylyel 
való végrehajtásáról, holott a rendeletben érin
tett kérdések minden tekintetben kiválóan fon
tosak és figyelemre méltók.

? □  A szüret. A szüret az ország egy
részében mar befejeztetett, más részében pe
dig most folyik. A szüret ered uényóról újab
ban a következőket közük : B a d a c s o n y b a n  
a szüret általában kedvező volt, amennyiben 
a korai fajták bogyói máris mazsolává aszot- 
tak, a későbbi fajok pedig teljesen érettek

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe :

É k sz e ré sz - é s  ó rá s  Ipar. K ő fa ragó  ipar.

tj^NGESZER Midós Pécsett, Király-utca 6. órás, ék- 
l a t é n  és ezüst-áruk kereskedése és raktára.

A kT A LLA  Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4. sz. 
* *  Órás és aranyműves.

(^IREM LÉKEK a legnagyobb választékban és a leg- 
Ö  olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Vogl Jánosnál kap 
hatók. Pécsett, vásártér.

Ruházati ipar.

F ű s z e r -  Ó S g y a r m a t á r u -k e r e s k e d é s .  V IT  INTER Károly Pécsett, Király-utca 2/r  Úri divat
I szabó.KERDL Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, 

rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett, 
Király-utca 6. szám.___________________________
] EHNKR Béla fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- és 
^  terménykereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2. sz. 
A » Korona*-szálloda sarkán.

Fényképésze t

KESZ férfi ruba-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás 
•Első bécsi férfi- és gyermekruha-raktár* cég. 

Pécsett. Király-utca, városház-épület.

V lzvezetók-szore lők.

R OMEISZ és Mestríts Pécs, Sörház-utca.

V iA R T O N  István f 
renciek-utca 2 1.

Kefekötö ipar.

B á d o g o s  ipar. H 26. sz.

O O M EISZ (i
ték berenc..,™. ____

Műhely : Sorház utca 12.
Laj

É le lm ezés

D ivat- ó s  rövidáru.
C
D

À NGYAL Samu Pécsett, Király-utca 3. (Hajó szálloda)
^  Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat- és 
rövidáru szakban. _____________
I EGUJABB látkcpes levelezőlapok, rövid-,  ̂ diszmü-,

norinbergi és rőfös-áruk legolcsóbban a Kecskénél. I jk/t Schwarz Zsigmond Pécs, Király-utca 47.

ins-uLca 10.

L ak a to s

M u latóhe lyek.

A Z  »OTTHON« kdvóházban minden vasárnap és csü- 
törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken 

ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti 
és Somogyi Zsigmond zenekara működik.BEDÖ-kávéházban és a Secessió sörözőben naponkint 

Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.

ROYAL kávéházban minden kedden, szombaton és 
vasárnap cigányzene.DÓLLINGER András. Hétfejedelem szálloda. Minden 
csütörtökön és vasárnap cigányzene.vasárnap cigányzene

D iszkertószet.

’M'OW OTARSKY A. és fia kertészetében Pécsett, Mun- 
t N kácsy-utca 20. ízléses virágkötészet, legnemesebb 
gyümölcsfák, legjobb veteménymagvak.

A sz ta lo s  ipar.

D
S

INESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett, 
Kossuth Lajos-u. 11. Ugyanott butorraktár.

TEINKR Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utca 
10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.

K árp ito s  ó s  d ísz ítő.

LEDERER M. jó himevü 
ben szerezhető csak be 

kárpitos munka.

és szolid kárpitos üzleté- 
legjobban a legdivatosabb

H ázh e lyek .

^ Z É P  háztelkek Alsó malom-utca 7. sz. alatt eladók. 
Bővebbet Munkácsi-utca 20. sz. alatt.



• #P F C S i  F I G Y E L Ő 900. október 2
és a legnagyobb cukortartalmuak. Az aszott 
bogyók szedése már október elsején megkez
dődött és a mi már évek óta nem történt, a 
must a sajtolás tartama alatt erősen ton\ 
miből jogosan következtethető, hogy az idén 
az 1868-kihoz hasonló minőségű termésre 
száradhatunk. Som ogybái Írják : A szőlő egész
séges, mentes minden rothadástól, annyira, 
hogy ritka évben lehetett ilyen egész
séges, érett szőlőt szedni eltartásra. Voltak, 
kik már szeptember 2 0 — 2 2  ke körül múltot 
szűrtek, 29—30-a körül pedig már általános 
▼ olt a szüret, s az a tapasztalás még a ren
des időnél korábban szüretelt mustoknál is, 
hogy a jobb évek terméseivel telér ; sok a 
cukortartalom és a must egészséges, minden 
mellékiz nélkül, mert a fürtök egészségesek 
Toltak. Biztosnak látszik, hogy ez a termés 
az utolsó negyedszázad legjobb bortermelő 
éveihez lesz hasonlítható, igy p. o. Kishegyen, 
Jánoshegyen, Szurdon és Zákány-vidéken, Bag* 
lason s a Balatonvidéken. A zalai partmenti 
nagy hegyeken esak október 2 0  a körül 
szüretelnek.

T Á V I R A T O K .
— A  k ir á ly  itth on . (A ,  Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Gödöllőről je lentik, hogy a király az eddigi megállapodás szerint jolyó hó húszadikán utazik fel Bécsbe.
A király, ki napok óta nem távozott a kastélyból, fontos államügyeket intézvén el, a mai zimamós időben resztvett a nagy királyi erdőben rendezett vadászaton, hercegi vendégeivel együtt. Az udvar kora reggel négyesfogatokou hajtatott az erdőből, honnan délután gazdag vadászzsák- mánynyal tértek vissza.
Márta Valéria és Gizella főhercegnők a király utólagos kívánsága folytan nem mennek Gödöllőre.
— Ú jabb főispánok. (A „PécsiFigyelő* eredeti távirata.) Képviselői körökben beszélik, hogy a tegnapi minisztertanácson újabb fóispáni kinevezések intéz- tettek el.

Tolm áosi eskü a rend
őrségen. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A belügyminiszter az igazságügy miniszter meghallgatasával elrendelte, hogy jövőben az uj bűnvádi perrendtartás áital megkövetelt lolmácsi esküt a rendőrség is 
kiveheti.

Á rvaház (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Budaörsön ma délelőtt nagy ünnepségek között felavatták a Nagypénteki református Társaság uj Erzsébet árvaházát. Az ünnepsé • geu a királyt Széli Kálmán, miniszterelnök, képviselte.
— K h in a i bankok csődje.(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Sang* haiból jelentik, hogy két khinai bank az éjszak-khinai zavargások következtében csődbe jutott. Más bankok nagy pénz zavarban vannak. Egytk bank igazgatója 

öngyilkos lett.
— Vasutasok smtrájkja. (AjPécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Déli Vasút jelenti, hogy a trieszti sztrájk miatt

a trieszti déli és államvasuti pályaudvarokon nem továbbit teherárut.A  k h i n a i  h á b o r ú .  (A .PécsiFigyelő44 eredeti távirata.) Ltbungcsang és 
Csing hercegek jegyzékben felszólítottak a diplomáciai kart a béketárgyalások megkezdésére. Ama hivatalnokokat, kik a b o jlerekkel összejátszottak a törvény szerint elitélik és megbüntetik.Sansziból jelentik, hogy luan herceg terrorizálta a császárnét. Pucsun herceg, a prezumptiv trónörökös, Tuan herceg 
meghalt.

Laptalajdonos Felelős s/erkesitő
SZÍ UTTER GUSZTÁV PLEININGEB FERENC

TA1ZS JÓZSEF
kiadó.

déséig alulírottnál vagy írásban beadni, vagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő ezen hirdetménynek
a bíróság tábláján kifüggesztését követő naptol 
számittatik.

Péc*, 1900. évi október hó 11. napján.

Engler Kálmán,
kn\ bir. végrehajtó.

K é tTáJTOH C
a gép-iparra felvétetik.

A lsó malom-utca 5. sz.
Irt r  9

Kérem  a cím re figyelni I

1758. szám.
1900.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 

ezennel közh; é teszi, hogy a pécsi kir. tör
vényszék, mint csődbíróság 1900. évi 1361- és 
13619 számú végzésével közadós Reif K ároly és R eif Károlyné csődtömegei (képvi
selve Dr. Müller János es Dr. Gellér Samu 
ügyvéd és tömeggondnokok által) elrendelt 
leltározás tolytan leltározott 9029 kor. beszer
zési, 3348 kor. becsértékü ingóságokra, a 
pécsi királyi törvényszék, mint csődbíróság 
14763/900. számú végzésével az árverés el
rendeltetvén, annak Pécsett Irgalmasok-u. 22. sz. a. leendő megtartására határidőül 1900. évi október hó 26.napj*ón d. e. 9 óráj'a tűzetik ki, mikor a biróilag leltáro
zott bntorok, lakásberendezés, női rnhák 
s egyébb ingóságok a legtöbbet ígérőnek kész- 
pénzfizetés melleit szükség esetén a becsáron 
alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárvere
zendő ingóságok vételárából a megelőző kielé* 
gittetéshez tartanak jogot, a mennyiben ré
szükre foglalás korábban eszközöltetett volna 
s ez a leltározási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkez-

A
Gólyához.

5

őszi és téli női kabátok, gallérok, gyermek-fel
öltők. ruhakelmék, flanellek, barchetek,^vásznak, 

j chiffonok paplanok.I
Ó r i á s i  r a k t á r

szőnyegek, függönyök, ágy- é« asztalterítőkben.

Leg]utányo8abb árban és legnagyobb választékban
szerezhetők be at f f t ó l i l f  A^-üzle tben

K irá ly - á s K a zln cy -u tca  sark án .

30467.
1900.

Hirdetni ény.Pécs város gazdasagánál 1901. év ja n u é r hó 1-től, 1902. év
ja n u á r 1 -ig  szükséges

zab) tengeri és tengeridaraszállításának biztosítása iránt Pécs varos gazd. tanácstermében 1900. évi no
vem ber hó 7-én délelőtt 9  órakor /.árt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtés tartatik.Felhivatnak tehár pályázók, hogy 200 kor. bánatpénzzel felszerelt zárt ajánlataikat legkésőbb 1900, évi november hó 6-ának d éli 12 ó rájáiga polgármesteri hivatalnál nyújtsák be, vagy a bánatpénz letétele mellett aszóbeli árlejtésen vegyenek részt.A vállalkozási feltételek a gazdasági tanácsteremben betekinthetők.Pécsett, 1900. október 16.

Pécs város Tanácsa.
Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécséit.




